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About Linear B

PREFACE

Linear B is a syllabic script that was used for writing Mycenaean Greek. It pre-dated the Greek

alphabet (ca. 13th but perhaps as early as 17th century BC) and seems to have died out with the

fall of Mycenaean civilization. Most clay tablets inscribed in Linear B were found in Knossos,

Cydonia (modern Chania), Pylos, Thebes and Mycenae. The application of Linear B seems to

have been confined to administrative contexts by some sort of guild of professional scribes who

served the central palaces. The succeeding period provides no evidence of the use of writing.
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The script

Linear B has roughly 200 signs, divided into around 87 syllabic signs with phonetic values and
ideograms with semantic values. The grid was developed during decipherment by Michael
Ventris and John Chadwick. Each syllable is represented by a consonant and a vowel (with some
exceptions shown below). In cases where the transcription remains in doubt, Bennett's number

with an asterisk is used.
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*82 sa,=swa?
*64 si,= swi?

Linear B grid



Spelling and pronunciation

Linear B does not distinguish between short and long vowels or voiced and unvoiced consonants.
For example, the syllabogram ﬁ can both represent /n/and /e/ (as the first and the second /e/ in

the word ‘even’ respectively). The syllabogram @ can both represent /xa,/ /ya,/ and /xo/ (/ka,/
Ig"a,/ Ihal respectively).

It does not distinguish between /p/ and /A/ (/r/ and /l/ respectively). For example, ‘ti-ri-
po’= ‘tripous’ but ‘tu-ri-so’= ‘Tylisos.’

The w-series represent the lost letter /F/ (digamma). It is pronounced as /p/ or /o/ (/v/ or
It/ respectively). In modern Greek it is usually expressed with a ‘consonantal’ /u/. For example,
‘apyd’= ‘avgo’ but ‘awtog’= ‘aftos.’

The g-series represent the lost letter /g/ (qoppa). It could sound like /x/ or /y7/ (/k/ or
197/ respectively) but it evolved as /x,/ /n./ 1/ (Ik./ Ip./ 1t/ respectively) voiced or unvoiced. For
example, ‘i-qo’=> ‘iz(r)og’= ‘ip(p)os,” ‘ga-si-re-u’=> ‘foaocilevg’= ‘vasileus,” ‘qe’=> ‘relye’=
(‘te/g"e’).

The spelling of words is analytical, which means that all syllables are expressed. But
since the syllables are basically consonant- vowel pairs, additional letters are omitted. For
example, ‘pe-ma’= ‘sperma,” ‘ka-ko’= ‘k"alkos,” etc. Equivalently, in clusters of consonants that
are fully expressed, redundant vowels are omitted. For example ‘a-mi-ni-so’= ‘Amnisos,’ ‘a-to-
ro-qo’= ‘anthropos,” and so on. Of course, the ambiguous nature of the script is in some cases
incurable, as for example the word ‘te-mi’= ‘termis’ and ‘themis,’ or ‘a-pi-qo-ro’= ‘amfipolos’
and ‘amfiplous,’ etc. This ambiguity gets worse when suffixes are to be expressed. For example,

‘t0-so’ can be either ‘tosoS’ or ‘toson,’ even ‘tosoi,” ‘tosois,” etc.

Linear B, Wikipedia
[http://en.wikipedia.org/wiki/Linear_B]
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Examples of conjugation

Names are usually constructed with the /s/ suffix that can also be accompanied with a vowel
(/os,/ las/ etc). Female names usually end in /a/> /v/ and neutrals end in /on/. This holds for the

nominative. Verbs end in /-mi/ and /w/ (in the active voice) or /-mai/ (in the passive voice).

Examples:

wa-na-ka Favakg (Favaé) vanaks (wanax) (nominative)
ra-wa-ke-ta AaFayétag lafagetas

i-je-re-u 1epeNG iereus

wa-na-ka-to Favoaktog vanaktos (accusative)
ra-wa-ke-ta-o AoFayétao lafagetao

i-je-re-wo 1epéFog ierevos

wa-na-ka-te Favaxtet vanaktei (dative)
ra-wa-ke-ta(-i) AoFayéton lafagetai

i-je-re-we 1epéFet ierevei

e-u-ke-to g0yeTot (evyopan) euhetoi (euhomai) (3rd sing.)
e-ke &xel (§xm) ehei (eho)

di-do-si didovot (8idm) didonsi (dido) (3rd plur.)
e-e-Si éevot (ewui) eensi (eimi)

pa-si eaci(v) (enui) fasi(n) (fami>feimi)

a-ra-ru-ja apapuio araryia (participle)
de-do-me-na dedopéva dedomena

e-0 £V eon

e-ko-te £YOVTEG ehontes

e-ke-e éyeev eheen (eimi) (infinitive)
e-re-e gpéev (>epéttm) ereen (>eretto)

me-zo pelmv/pélog (>ueifmv) mezon/mezos (>meizon) (nom. singular)
me-wi-jo peFiov/peFiog (>ueiov) mevion/mevios (>meion)

a-ro,(-jo) apimv/apiog arion/arios

me-zo-e péloeg (>peifoveg) mezoes (>meizones) (nom. plural)
me-wi-jo-e ueFioec (>peioveg) mevioes (>meiones)

a-ro,-e apiogg (>apiovec) arioes (>ariones)




About the lexicon

All symbolism follows standard convections. For example, an asterisk (*) before a word implies
a reconstructed form of the word that is not originally attested in the texts. The structure of the
lexicon is simple: Symbols- Transliteration- Pronunciation- Translation. The languages used in
each case are the appropriate ones for a better understanding of the texts.

However, I haven’t followed the standard interpretation of /F/ or /g/ since their sound
depends on the context. For example, ‘e-ke-ra;-wo’= ‘Eheliafon,” not ‘Eheliawon,” which would
be pronounced ‘Eheliay®'on.” I have done the same with other sounds too. For example, | write
‘ka-ko’= ‘yaAxog’ (‘halkos’) and not ‘khalkos,” because the corresponding letter /y/ is a simple
consonant. Finally, 1 have kept some conventions concerning ‘common cases,” for example, ‘po-
oug 5

ro-te-u’= ‘Proteus’ which, however, is to be pronounced ‘Protefs’ and not ‘Prote™s.” As one soon

realizes, the most authentic spelling rule is the empirical one.

Special Linear B fonts were downloaded from the following site:
Truetype Fonts by Curtis Clark
[http://mockfont.com/old/]
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‘to all gods’



Symbols Transliteration | Pronunciation Pronunciation Translation
(Linear B) (Latin) (Greek) (English) (English)
}T{H\@}' a-da-ma-o Adduao Adamao personal name
(Adduag) (Adamas)
}ﬂjlzz a-da-me-we AdapéFel(c) Adamevei(s) personal name
(Adapeng) (Adameus)
WHOm?_ a-da-ra-ti-jo AdpaoTiog Adrastios personal name
}TWX\&E‘E a-de-te/ avoetnp/ andeter/ binder
a-de-te-re avOETNPES andeteres (>avonua= head-
band)
WU‘X'UE a-di-nwa-ta AdwFarag Adinfatas personal name
i | %Em a-di-ri-ja-pi/ avopiapt/ andriaphi/ (decorated) with
a-di-ri-ja-te/ avopiaviel/ andriantei/ men
a-di-ri-jo avopiog andrios
(>avep) (>aner)
Wﬁ'?ﬁr a-e-ri-qo-ta Aghmotag Aelipotas personal name
}-WQVI\T a-e-ti-to aé016T0C aethistos not used?
(>ebilw;) (ethizo?) (>ebilw=1t0
accustom)
zﬁ@w ai-ka-sa-ma a&ud(v)g ai>-<ma(n)s- pointed head of a
(on&pé> ayun) (aixma> aihme) weapon
?)\hﬁ\Nr ai-ke-u/ Avyeig Aigeus personal name
a-i-ke-u/ (also a decorating
ai-ki-e-we/ style)
a-i-qe-we/
ai-ki-e-wo/

a-i-ge-wo




Dﬁv_u%?_ ai-ki-a,-ri-jo arythdog aigihalios coastal (see also
‘aigihaliande’)
tf\évwv ai-ki-no-o Atyivoog Aiginoos personal name
Al
vﬁev *]: ai-ki-pa-ta/ Avyumdtog Aigipatas personal name
a-i-ki-pa-ta (o€, atyo= goat)
) ai-ki-po Avryinmg Aigypos personal name
i
Dfﬁﬂ: ai-ko-ta Awcovrog Aikontas personal name
) ai-ku-pi-ti-jo Awybrtio Aigyptios ersonal name
7\%%7 p1-ti-) Y S gyp p
ﬂ/\‘zz ai-mi-re-we (ai-mi-re)Feg (ai-mi-re)veis description of rams
(see also ‘e-ka-ra-
e-we’)
LR]:TFF HE\ ai-ta-re-u-si ABarevot Aithaleusi place name
(A1BaAevg) (Aithaleus)
LRE _I_Z ai-ta-ro-we/ ABaroFeig Aithalofeis personal name
a-ta-ro-we (>oBardec=
‘smoky’)
WW_@ ai-ti-jo-qe/ AiBilomec/ Aithiopes/ ethnic/personal
ai-ti-jo-qo Adioy Aithiops name (>o06¢=
shining, blazing)
%\T ai-to Aibwv Aithon personal name
%ﬁ@ ai-wa-ja AtFaio Aifaia ethnic/place name
(>Ain) (>Aia)
ifﬁ]: ai-wa-ta AFdrag Aifatas personal name
W\* _I_ ai-wo-ro/ AiFolog Aivolos personal/animal
- a-wo-ro name (= ‘nibble”)
ai-za ailo (>aiya) aiza (>aiga) goat

nt




L‘[’ﬁl ai-za Aol (>Aryai) Aizai (>Aigai) place name
}TET? a-ja-me-na/ atacpéval aiasmena/ inscribed/
a-ja-me-no Lo UEVOG aiasmenos decorated
}—‘@MUAUS a-ka-ma-no Alkpbvop Alkmanor personal name
}—‘@LAS a-ka-ra-no aKAPOVOG akaranos (>axapa= legs/
kara= head)
}-‘@ #\?ﬂs a-ka-si-jo-ne Axootovel Akasionei place name
(Axdoiov) (Akasion)
}-‘@E?— a-ka-ta-jo Axtaiog Aktaios personal name
}-‘@ AB/X\A a-ka-wi-ja-de | AyouFiavoe Ahaiviande place name
(AyoFio> Ayoia) | (Ahaivia>
Aha’ia)
T@ /_\* a-ka-wo AyouFog Achaivos personal/ethnic
(>Ayo6g) (>Achaios) name of ‘Ahaivia’
W a-ke aye/ agei/ to send
a-ke-e Gyeev ageen
(Gyw) (ago)
}T%\WW a-ke-(j)o(-jo) Apyeioo Argeioio ethnic name of
(Apyeiog) (Argeios) ‘Argos’
WL@ /_\* a-ke-ra-wo ApyéraFoc/ Arhailafos/ personal name
ApyerdFov Arhailafon
wﬁ\w\’d a-ke-re ayeipey(v) ageirei(n) to gather
(ayeipw) (ageiro) together/collect
WTF a-ke-re-u/ Aypevig/ Agreus/ place name
a-ke-re-u-te Aypebbev Agreuthen
}—‘—Vﬁ\w\’*m a-ke-re-wa/ AypéFal Agrefa/ place name
a-ke-re-wa-de/ | AypéFavde Agrefande (fem. of

a-ke-re-we

‘Agreus’?)




Fﬁ/ﬁ'\w\’% /ﬂ?‘ a-ke-re-wi-jo AypéFiog Agrevios ethnic name of
‘Agrefa’
}T»/L'\w Jr a-ke-ro Gryyehog agelos messenger
}-‘J»/L'\w + a-ke-ro Ayépav Aheron personal name
(also modern river)
W/—I\NE‘ET a-ke-te-re ayétepeg/ ageteres/ official title/
AOKETEPES asketeres occupation (see
also ‘asketreiai’)
TW\W a-ke-ti-ray(-0)/ | acknrprawv/ asketreiaon/ decorators? (fem.)
a-ke-ti-ri-ja/ AOKATPLOL asketreiai (>oaokéw/aokm= to
a-ke-ti-ri-ja-i work)
TW a-ke-u/ Alkeng Alkeus personal name
a-ke-wo
W—U%D/X\A a-ki-a-ri-ja-de | ArythdAovoe Aigihaliande place name
(Arythédha) (Aigihalia)
W\W a-ki-re-u/ Ayhedg Ahileus personal name
a-ki-re-we
Wﬂﬂ: a-ki-ti-to axti(o)tog akti(s)tos ‘untitled?’
(>xtioc=
founding, settling)
W *a-ko dryog/drykog agos/agkos holy place/grove,
valley (see ‘ti-mi-
to-a-ke-¢”)
}—‘—ﬁﬂo a-ko-ra ayopd agora assembly
>market place
WOE a-ko-ra-ja/ ayopoiio/ agoraia/ used for communal
a-ko-ra-jo ayopoiog agoraios purposes (see also
‘agora’)
a-ko-ro/ aypog agros field

TPt

a-ko-ro-we




Wﬁﬁ a-ko-so-ne G&oveg axones axles

}—‘—W:n: a-ko-so-ta/ AKo0TOG Aksotas personal name
a-ko-so-ta-o

WEHF a-ko-te-u ApyoBedc Argotheus personal name

W a-ko-to Axtop/Ayxdwv Aktor/Ahthon personal name

WT%S a-ko-to-no GxTovoC aktoinos without land (see

‘ktoina’)
W /_\* a-ko-wo axopFog akorfos childless,
unaccompanied
(see ‘korfos’)
}-‘-% ‘I’ a-ku-ro apyvpog argyros silver
Wﬁﬂﬁ a-ma-ru-ta-o Apapdrtao Amalytao personal name
(Apapdroc) (Amalytas)
fo( HE\?_ a-mi-ni-si-jo Apviclog Amnisios ethnic name of
‘Amnisos’
WV':?NX\A a-mi-ni-so-de | Apvic6voe Amnisonde place name
(Apvicog) (Amnisos)

}-‘-Bf a-mo/ appov/ armon/ wheel/chariot
a-mo-si/ appoov armosi/ (‘undercarriage’)
a-mo-ta / Gppota/ armota/
a-mo-te Gppote armote

TBF\MX'T a-mo-i-je-to apUOiEVTOL, armoientoi? just delivered? (see

‘lento’)

}-‘—BfLQM a-mo-ra-ma duop- dupop; amor- amar? ‘from day to day,

daily?’

W]:?— a-mo-ta-jo/ aproTE®V/ armoteon/ (to the) workshop
a-mo-te-jo-na- | appotedvavoe armoteonande of ‘armota’

de




TBH;‘/ a-mo-te-re APUOCTIPES armosteres >(of stones) laid
(appootnp) (armoster) with the grain
}TBHE &@ a-mo-te-wi-ja | appobnFia armothevia description of a pot
W a-mu-ta-wo ApovoaFwov Amynthafon personal name
}-‘-QT\M: a-na(-i)-ta/ Gvorta/ anaita/ not decorated
a-na(-i)-to Gvartov anaiton
}—Wsr]: a-na-mo-ta avappooto/ anarmosta/ (about chariots)
a-na-mo-to AVAPLOCTOV anarmoston not assembled
}-‘-QT (ﬁh/i\lv a-na-pu-ke OVAUTVUKEG anampykes without head-
bands (see
‘ampykes’)
WH\V(QWE a-ne-mo (i-e- avépv (1Epeta) anemon (iereia) (priestess) of
re-ja) winds
}-‘—RH: a-ne-ta aveta aneta not due, of no
(ovinu) (anieimi) charge (Gavinu=
to set free)
WWE‘E a-ne-u-te Avevbev/Avevter | Aneuthen/Aneutei | place name
(Avede) (Aneus)
WD a-ni-ja/ avio/avioet ania/aniaphi reins
a-ni-ja-pi (>nvia) (>einia)
WE: a-ni-ja-to Aviatog Aniatos personal name
}—’—MAJ\JSUAJ\JS a-no-no avovov/Gvovov anonon not rented,
(see opp. ‘onaton’)
}—’-Mlj\jsi:‘ a-no-po AvOTOG anopos without ‘holes,’
not pierced
W\U‘Z a-no-we/ avoFew/ anofeis/ without ‘ears’/
a-no-wo-to évoFtoc anoftos handles
a-nu-ko Avvkog Anykos personal name




}-HCHE a-nu-to Avvtog Anytos personal name
}ﬁtfxf a-pa-je-u Apmayeng Arpayeus personal name
}-‘-%Tr a-pa-re-u/ A@opedg Aphareus place name
a-pa-re-u-pi
}-‘-{:I%ev?— a-pa-sa-ki-jo Awdrylog Apsayios personal name
T{:H: a-pa-ta domopTa; asparta? not sown/
cultivated?
}T{:H:]ﬂ a-pa-ta-wa AntapFa Aptarfa place name
(>Antepa) (>Aptera)
F#Dﬂi a-pa-ta-wa-ja/ | AntopFaia/ Aptarfaia/ ethnic name of
a-pa-ta-wa-jo | AntopFaiog Aptarfaios ‘Aptarfa’
N4 a-pe-a-sa/ anéoca/oméovieg | apeasa/apeontes | absent
a-pe-o-te (>ameyn) (>apeimi)
pai a-pe-e-ke aménKe apeeike to let go
(>Gapinu) (>aphieimi)
}-‘-D%D_\? a-pe-ri-ta-wo AnelMtaFov Apelitafon personal name
Wmﬁ a-pe-ti-ra, apétpot) aphetria(i) item found
together with a
‘torpeza’
}T{m a-pi apoi amphi bi-, both
Wmu—u + a-pi-a;-ro Apgpiharog Amphihalos personal name
F‘-{mﬁ\w a-pi-e-ke apeExeyuv) amphiehei(n) to be covered all
(opupiéym) (amphieho) over
WT‘E‘(\F + a-pi-ja-ko-ro/ | Apgiaypog Amphiagros personal name
a-pi-ja-ko-ro-jo
a-pi-do-ro Apoeidmpog Amphidoros personal name

T+t




WTET /_\‘ a-pi-ja-re-wo ApoeropnFoc Amphiarevos personal name
(Aporopeng) (Amphiareus)
WTYX‘E a-pi-je-ta Apoeryérag Amphiyetas personal name
}—mﬁzw a-pi-me-de/ Apenong Amphimedes personal name
& a-pi-me-de-o
Wm/[\u %?— a-pi-no-e-wi-jo | ApgpivoéFiot Amphinoevioi ethnic name of
‘Amphoneus’
WTETZ a-(pi-)po-re- ap(er)eopnFec am(phi)phorefes | amphora
we/ (op(er)popeng) (am(phi)phoreus)
a-po-re-we
}Tmﬁ + a-pi-po-ro/ apEimolog amphipolos attendant
a-pi-qo-ro-i
Wm«ﬂ: a-pi-go-ta Appurtortag Amphipotas personal name
WW a-pi-go-to apeinrotog amphipotos (table) with legs
(Gapeipatoc?) (>amphivatos?) apart
}—Wﬂg /_\’ a-pi-ra-wo ApoiraFog/ Amphilavos/ personal name
ApodFov Amphilavon
}_‘Hﬂ;z a-po-ne-we/ AppovéFet Amphonevei place name
a-pu-ne-we (Appoveng) (Amphoneus)
}TI%HQ a-po-te-ra apeoTepal) amphotera(i) both
Wﬁz‘z ‘HE a-po-te-ro-te apQoTEPM®OEY amphoterothen on both sides
}-‘-1 fﬁ a-pu- and- (>amd-) apy- (>apo-) from/with
}T mﬂﬁ\w a-pu-do-ke/ amvLOWKE/ apydoke/ to deliver
a-pe-do-ke OTEOMKE apedoke
(>0modidm) (>apodido)
}T{ (ﬁ /=|:\ a-pu-do-si amvdoo1g apydodis delivery
(>amdd0015) (>apodosis)




T{rﬁ@ a-pu-ka/ Gumvg/ ampyx/ head- band, tiara/
a-pu-ke Gpokeg ampykes reins

rT{ ﬂﬁf /_\’? a-pu-ko-wo-ko | apmvkoFopyog ampykovorgos maker of

‘ampykes’

W@T a-puy-ka-ne A@Oyaveg Afyganes ethnic name of

‘Aphy’

}—‘—qu a-puy/ Ao/ Aphy/ place name (amd=
a-puy-de/ Apivoel Aphynde/ steep)
a-puz-we ApoFet Aphyvei

}—‘—r?JT a-ga-to Appoarog Amvatos personal name

W@sf a-ge-mo AxBaipov Akvaimon personal name

}—‘—hﬂ: a-qo-ta Aupotag Amvotas personal name

}ﬂo@z‘;@ a-ra-ka-te-ja aAokdTeLon alakateiai weavers (fem.)

(mAéxoata= wool/
niaxdtn= spindle)

}—Hg@)z‘zﬁ a-ra-ka-te-ja-o | aAoxareloiov alakateiaion weavers’ place

}—Ho JFSHET? a-ra-ro-mo-te- | apapuot(n)uéve/ | ararmot(ei)mena/ | assembled
me-na/ apappot(n)pévog | ararmot(ei)menos
a-ra-ro-mo-te-
me-no

}-‘-L;TE a-ra-ru-ja apapoLo araryia bound/equipped

(fem.)
T‘O(T) /_\w a-ra-ru-wo-a apapvFoa araryvoa bound/equipped
(>apopvovia) (>araryonta) (neut.)

WE a-re-ja/ apeio/ areia/ divine epithet
a-re-jo/ apeiog areios (>Apnc= god
a-re-i-jo Mars)
a-re-ka-sa-da- | Ale&avopa Alexandra personal name

TTEEYH,




ra (fem.)
mer a-re-ke-se-u AleEeng Alexeus personal name

}-‘-{Tev HE\TT a-re-ki-si-to-jo | AAg&itolo Alexitoio personal name

(ALEEITOQ) (Alexitos)

}-mz %?@(? /_\3 a-re-ku-tu-ru- | AlektpoFov Alektryfon personal name (=
wo/ ‘cock”)
a-re-ku-tu-ru-
wo-ne/
a-re-ku-tu-ru-

WO0-no

WTZF a-re-me-ne Ap(er)uévng Ar(ei)menes personal name

}T{\‘/ + a-re-pa/ dArewpap (>orowpn) | aleiphar cream, ointment
a-ro-pa/ (>aloiphe)
a-re-pa-te/
a-re-pa-to

WH}P a-re-pa-zo-o/ arerpaldog aleiphazoos occupation (=
a-re-po-zo-o (>orerpoProg) (>aleiphovios) ‘anointer’)

}-‘-1 (T)}T{ a-ros-a apioo aryoa better (neut., plur.)

(>apeiova) (>areiona)
}T @ﬁ a-rop-e apioeg aryoes better (masq.,
(>apeiovec) (>areiones) plur.)
}-‘-1 (T)? a-rop-jo apiolo arioio better (masq.,
(>apeiovog) (>areionos) sing., gen.)
mo a-ru-ra/ apovpo aroura unit of land
a-ro-u-ra

WVT a-sa-mi-to acapviog asaminthos bath tab

W&\Dﬂi a-si-ja-ti-ja ActdTion Asiatiali place name
a-si-wi-ja/ AciFuo/ Asivia/ ethnic name

TiALC




a-si-wi-jo AociFio¢ Asivios
WW a-ta-ma-ne-u/ | ABapovedg Athamaneus personal name
a-ta-ma-ne-we | (>A04auoQ) (>Athamas)

W\ﬁmx(t attz?l-na (-po-ti- | Atava (-toTVIO) Atana (-potnia= goddess’s name
ni-ja) beloved) (goddess Athena)
TD/?J\JS a-ta-no/ Avtavop Antanor personal name
a-ta-no-re/
a-ta-no-ro
}TDQ AE\?_ a-ta-ra-si-jo ATOAGVGLOG atalansios without copper
(see also ‘talansia’)
a-te-mi-ti-jo Aprepitiog Artemitios personal name
TE‘E f a-te-mo Aptépmv/iAvbéuwv | Artemon/ personal name
Anthemon
Tg‘;‘/ &@ a-te-re-wi-ja AtpeilFia Atreivia ethnic/place name
}T{E‘EZ a-te-we a(;)mFet a(?)tevei kind of pot (jug)
}—PTi:ﬁr a-to-po-qo APTOTOTOG artopopos baker
(>aptomo1dc) (>artopoios)
}—WN/E‘E a-ti-mi-te Aptpitet Artimitei goddess’s name
(Apteuc;) (Artemis?)
}—‘—Fr er\ a-to-ro-po avOpoOT® anthropo human
(avBpwmOC) (anthropos)
Wﬂf a-tu-ko Atvkog/Atuyog Atykos/Atygos personal name
T},NX\AZM au-de-we-sa (au-de)Fecoa (au-de)vessa having ‘au-d’
(= arosette?)
Tyﬂ_\v’ﬂ au-ke-wa AvyéFav Augevan personal name
(Avyedc) (Augeus)
au-ro avAoi (awAOC) aulos (aulos) pipe (> musical

B

instrument)




Tﬁ, au-ta, Avriag Autias personal name
WZ’H\MHF a-we-ke-se-u/ | AFei&eng Afeixeus personal name
a-we-ke-se-we
W@u—wv%7 ap-ka-ap-Ki-ri- | (az-ka-ap) + dyprog | (ax-ka-ap) ethnic/place name
jo + agrios (>aypoc= field)
o HFTm a-ro-u-do-pi haAocbdmpopt halosydorphi aquamarine
(gem)/with wave-
like patterns
(6hc= seat+ Vowp=
water)
WT /_\3;‘; ap-ru-wo-te HopoFobev Haryvothen place name
(>Xdpvpdoc;) (>Haryvdos?)
o_|_ + a-te-ro hatepog (>étepog) | hateros (>eteros) | other
|»HA(—NX\A da-da-re-jo-de | Aadaieiovde Dadaleionde place name/
(Aadareiov) (Dadaleion) sanctuary
HWT}E da-i-go-ta Aamdvtag Daipontas personal name
H/]:IQ + da-i-ta-ra-ro Aaitpopog Daitraros personal name
|‘E + da-ja-ro Aaiopog Daiaros personal name
Hﬁz‘z da-ma-te Adpotep Damater goddess’s name
(>Demeter)
H\GE‘E da-ma-te/ ddpoteg/ damates/ related to ‘damos’
du-ma-te dvpateg dymates (family groups?)
H/y(?_ da-mi-ni-jo Aédipviog Damnios ethnic name of
‘Damnos’
H da-mo ddpog damos municipality
(>0Muoq) (>deimos)




H? + da-mo-ko-ro dbpokAog damoklos official title
Hf%T? da-pu,-ri-to- dagpupiviolo daphurinthoio (of the) labyrinth
()o (>Aapopvboc) (>lavyrinthos)
|» + da-ro Adpwv Daron personal name
H:E ‘I’ da-ta-ja-ro Aataiopog Dataiaros personal name
|> &{\E da-wi-ja/ AaFio/AdFog Davia/Davios ethnic name of
da-wi-jo ‘Dafos/Dafon’
Fzmj da-we-u-pi/ AaFedou/ Daveuphi place name
da-wo AGFoc/AGFmv Dafos/Dafon
NX\A -de -0¢ -de not, on the other
side
NX\A -de -0¢ -de allative/
demonstrative
MWV de-de-me-no dedepévo dedemenos bound
odls hevos
NXW_P%E de-di-ku-ja dedKvLn dedikyia being apprenticing
(>01040K®) (>didasko) (see also
‘didaskalei’)
NX\ATT? de-do-me-na dedopéva dedomena (things) being
(O1dur>didm) (didomi>dido) offered
M T de-ka-sa-to dé€ato deksato to be accepted
XDNT |
(6éxopan) dexomai
NX\A“}(RP /—\*? de-ku-tu-wo- | dektvFopydg dektyvorgos maker of nets
ko
NXWTPE . de-me-o-te depéovteg demeontes they who build
(o) (demo)
MM de-mi-ni-a déuvial demnia bedsteads
adl H
%%Av de-qo-no deimvov deipnon dinner, meal




MM de-re-u-ko dAevKo dleukos must (of wine
LITY : (of wine)
NX\At:PF de-so-mo decpoig desmois (with) straps
(6eou6¢) (desmos)
MY de-u-ka-ri-jo AgvkaAiov Deukalion personal name
Kot
MM de-u-ki-jo-jo Agvkiolo Deukioio month name
T .
(Agdkioc) (Deukios)
M | - | de-we-ro-ai- deFpoarywpaiot devroaihoraiai lace name
i 3 PR | "
ko-ra-i-ja (=*evdo-ympa’) (=*hither-lands’) | (compare to
‘peraiaihoraiai’)
TI‘@T di-da-ka-re d1dacKkireL didaskalei at the place of the
(018G6KaAOC) (didaskalos) practitioner
(see also
‘dedikyia’)
Y WM di-ka-ta-de Aixtavde Diktande place name
CBLX e |
(Aikta> Aiktn) (Dikta> Dikte) (mountain)
I di-ka-ta-jo Awctaio Diktaios epithet of god Zeus
| @E?_ J S p g
TWN‘E di-ko-na-re-ja | Awovdapeia Dikonareia personal name
(fem.)
mapy di-ko-na-ro Awovapo Dikonaros ersonal name
it s :
l_H[ di-pa dimag (>6émog) dipas (>depas) a kind of cup
A di-pi-se-wi-jo/ | AwyiéFio Dipsievios erson from
Iﬂ/ﬁ? ! p. g J. % S Y p
di-pi-si-je-wi- ‘Dipsos’ (same as
jo next)
TM\E di-pi-si-ja/ Awyio/Atyiog Dipsia/Dipsios ethnic name of
di-pi-si-jo ‘Dipsos’
Tilmtm/ di-pi-so-i Aot (Anyoc) Dipso’i (Dipsos) | place name
di-pte-ra dimtepa diptera leather hide (>




writing material)

|_I|V| iﬁ + di-pte-ra-po-ro | duttepa@opog dipteraphoros ceremonial title

@)

N di-ri-mi-jo Apyiiog Drimios god’s name

b

l_il Jr di-ro Apog Diros place name

I_ilrFE di-u-ja/ Awio/AFia Diyia/Divia priestess of god
di-wi- ja/ Zeus/
di-wi-je-ja goddess’s name

'_ITFE? di-u-ja-jo/ Awaiov/ Diyaion/ sanctuary
di-wi-ja-jo-de/ | AtFwaiovoe Diyiaionde dedicated to Diyia
di-wi-ja-wo

TFFE /\* di-u-ja-wo AwdaFov Diyafon personal name/

- priest of ‘Difia’

'_i'f”? di-u-jo/ Avvoc/AFiog Dyios/Divios belonging to god
di-wi-jo Zeus

|_i|2 di-we/ A/ AFO¢ Divei/Divos god’s name (god
di-wo (Zevg/>Alog) (Zeus/>Dias) Zeus)

m A5 di-wi-ja-me-ro | sFauepov dyiameron two day period

| &@ﬂ ] Hep y | yp

(>duuepov) (>dyimeron)

i di-wi-ja-ta AFwatai Diviatai ethnic/place name

A0 . P

Nl di-wi-je-u/ AF1evg Divieus personal name/

1 AX o |
di-wi-je-we priest of god Zeus

l_il &KL(_ di-wi-jo/ AFiov Divion sanctuary
di-wi-jo-de/ dedicated to Zeus
di-wi-jo-jo

|_I| /\3 di-wo AiFov Difon personal name

mp di-wo-i-je-we | Awdg IeFei Dios levei ‘to the Son of

NGV J :

Zeus’




I_II /_\}Vtﬁ_ di-wo-ni-so-jo | AtFovvooio Divonysoio god’s name
(AtF6vvooc (Divonysos (god Dionysus)
>A16vu600) >Dionysos)

TNX\A do-de dovde (>d) donde (>do) referring to the
>36poc= house,
dwelling

Tﬁo do-e-ra doéla. (>000AN) doela (>doule) slave (fem.)

TﬁH do-e-ro doélog (>60vAoc) | doelos (>doulos) | slave (masg.)

T‘FW do-e-ro-i doélot (>600hot) | doeloi (>douloi) | slaves (masq.
plur.)

Ti:‘]: do-po-ta Aoomdta Dospota goddess’s name

T@E do-ge-ja/ dopmeia/ dorpeia/ dopmov= supper/

do-ge-u dopmeng dorpeus Aopmio= name of
feast

T.IO do-ra dmpa dora gifts

T. %X‘Z do-ri-je-we AwpiéFev Dorievei/ ethnic/personal
AopiéFeg Dorieves name
(Awpievg) (Dorieus)

T. _FTFF do-ro-me-u Apopede Dromeus personal name

T_ I do-se/ dwoel/ dosei/ to give

do-so-si/ ddoovol dosonsi/
di-do-si didovot didonsi
(>0idw) (>dido)

T':Pr do-so-mo doopoi dosmoi offerings

(dooudc) (dosmos)
do-we-jo dopFeiog dorfeios made of wood




&”\M du-ma/ dopog/ dymas/ official/religious
du-ma-te dOUOTES dymates title (see also
‘damates’)
?(N\YY? du-n?-j:o | Abdviog/ Dynfo's/ personal name
du-ni-jo-jo Avviolo Dynioio
?(“\\’TF du-re-u Avpedc Dyreus personal name
?(Q\(TTSF du-ru-to-mo dpVTONOG drytomos lumberjack
m:;:? du-ta-so AbTaG0g Dytasos personal name
?(’\/_\3?_?_ du-wo-jo-jo AvFoiolo Dyfoioio personal name
(AvFoiog) (Dyfoios)
&w\/_\irm du-wo-u-pi dvFovm dywoupi consisting of two
(6v0) (dyo) (see also ‘dwo’)
?(“\/_\32 du-wo-we dvFoFeg dywofeis with two ‘ears,’
handles
Z\*z\ dwo/ SFoldvFo d"o/dywo two
dwo-jo (8v0) (dyo)
ﬁHgTF e-da-e-u/ Edagbc Edaeus personal name
e-da-e-wo
ﬁ‘\TTW e-do-me-ne-u/ | Eldopevedc Eidomeneus personal name
e-do-mo-ne-we
ﬁﬁ#\ e-e-si/ éevol eensi/ they/there are
e-ne-e-si EVEEVOL eneensi
(swui/eveud) (eimi/eneimi)
%Mﬁ e-ka-ma-pi/ Eynopv egmaphi/ stay
e-ka-ma-te eYHATEL egmatei
(éypo) (egma)
e-ka-ra €oy0poL eshara griddle

A




ﬁ@b ﬁz e-ka-ra-e-we gyypasFelc engraeveis description of rams
(ypaw;) (gran?) (ypaom= to eat)
ﬁﬁ\‘ e-ke/ Eyel/ ehei/ he has/
e-ke-e/ éxeev (>éxew)/ eheen (>ehein)/ to have/
e-ko-si &yovot (>éxovot) ehonsi (>ehousi) | they have
ﬁﬁ\@f e-ke-da-mo Eyxédapoc/ Ehedamos/ personal name
Eyxeddpwmv Ehedamon
ﬁﬁl»ﬂ: e-ke-jo-to gykeiovtol egkeiontoi they are included
(yxepan) (egkeimai)
ﬁAmMTNX\A e-ke-me-de Eyxeunong Ehemedes personal name
ﬁﬁﬁ /_\3 e-ke-ra,-wo/ ExeMdFov Ehelyafon personal name
e-ke-ra,-wo-ne
ﬁﬁ\M + e-ke-ro "Eyyepog Enheros personal name
ﬁﬁ\w _I_«Tr% e-ke-ro-qo-no | eyyepdémovot enheroponoi wage earners
(>€yxepov= wage+
novoc= labor)
ﬁsw\”s e-ki-no/ Exivog/Epyivog Ehinos/Erginos personal name
e-ki-no-jo
fgﬁf e-ko/ Eyaov/ ehon/ having (see also
e-ko-te EYOVTEG ehontes ‘ehei’)
ﬁﬂ? e-ko/ &yyog/ enhos/ spear
e-ke-si Eyyevol enhensi
ﬁ(ﬁlﬂj\/ e-ko-me-na-ta- | Epyopevarao Erhomenatao personal name
0 (Epyopevarog) (Erhomenatas)
ﬁﬁﬁz% e-ko-me-no Epyouevog Erhomenos place name
(>Opyouevog) (>Orhomenos)
ﬁﬂm e-ko-so/ EEav/ Exon/ place name
e-ko-so-no E&dvog Exonos
feﬁﬁ /_\*clP e-ko-so-wo-ko | eEmFopyoi eksovorgoi ‘outside workers’




(compare to

‘entosvorgoi’)
fgﬁﬂ: e-ko-to ‘Extop Ector personal name
(Hector)
ﬁ%HZ e-ku-se-we(- gyyvonFeg enhyseves ‘funnels’
ge) (Ceyyém) (>enheo=to pour | (>eyyxéw= to pour
in) in)
ﬁmw e-ma-a; Epudho Ermahai (related to) god
(Eppéhag> (Ermahas> Hermes
Epunic) Ermes)
ﬁT e-me epel emei with one
(>evi) (>eni)
ﬁ‘TT e-mi-to eupicOmv emisthon in pay, hired
(éppeboc) (emisthos)
ﬁ?ﬁ Jr e-na-po-ro Evamiovg Enaplous place name
F\ﬂs@ e-ne-ka évexa eneka because of
fgﬂj AE\H,QF e-ne-si-da-o-ne | Eveoiddovet Enesidaonei epithet of god
(Evecidamv) (Enesidaon) Poseidon (=‘earth-
shaker’)
ﬁﬂ’ /_\3 e-ne-wo- evveFo- ennevo- nine-
feﬂj /_\1}% e-ne-wo-pe-za | evveFonela ennevopeza (table) with nine
legs
ﬁy HEZ e-ni-pa-te-we | EvinatevFet Enipatevei place name
(Evurateng) (Enipateus)
ﬁqciﬂ 7?_?_ e-nu-wa-ri-jo/ | EvoFd\og Enyfalios god’s name
e-nwa-ri-jo
ﬁ\" e-0 eQV eon being/existing
(eyi) (eimi)




ﬁm e-pi/o-pi eni/omi epi/opi towards/on top
ﬁmﬂfr e-pi-di-da-to emdidaoTol epididastoi distributed
(emdidmp) (epididomi)
A ‘i e-pi-ja-ta Epuétog Ephialtas personal name
{gmevﬂﬁxi e-pi-ki-to-ni-ja | emyrtovia epihitonia kind of clothing
(see also ‘hiton’)
W /_\3 e-pi-ko-wo enikopFot epikorfoi observers, guards
ﬁmgm%? e-pi-we-ti-ri-jo | emFéotpiog epivestrios kind of occupation
(working with
‘over-garments’)
ﬁmﬁ: e-pi-zo-ta enilmota epizosta tied on top
ﬁi‘? + e-ga-ro "EpPapog Emvaros personal name
A e-ge-si-jo/ EMEGL0G/EMETLA epesios/epesia related to the
A:\L(_ e-ge-si-ja ‘epetas’

A ]: e-ge-ta/ EMETAG epetas official title (=
e-ge-ta-e/ ‘attendant’)
e-ge-ta-i

ﬁo e-ra ‘Epa Era goddess’s name

(Hera)
ﬁo e-ra ‘Epa Era place name
]eqo e-ra-ja Epaia Eraia ethnic name of
‘Era’ (fem.)
{éiomz? e-ra-pe-me-na | ep(p)ampuéva er(r)apmena sewed (fem.)
(>eppappévn> (>erramene>
POUUEVT) ramene)

ﬂgi:\%TﬂS e-ra-po (ri-me- | Erdoov (Muévec) | Elaphon place name (=‘port

ne) (limenes) of the deers’)




(see also

‘limenes’)
@10]:]0 e-ra-ta-ra Epabpa Erathra personal name
(fem.)
ﬁf\#’ e-ra-te-i/ EXdrev Elatei/ place name
e-ra-to-de Elatovoe Elatonde
(EXatog) (Elatos)
ﬂgf‘z\y?_ e-ra-te-i-jo EMdrtelog Elateios ethnic name of
‘Elatos’
@195‘5\‘/2 e-ra-te-re-we/ | EpaOpéFet Erathrevei place name
e-ra-te-re-wa- (EpabpéFa) (Erathrefa)
pi
ﬁo /_\* e-ra-wo/ éhaFov elaiwon olive/essential oil
e-raz-wo (>éroov) (>elaion)
ﬁTﬁ e-re-e/ E)\éet Eleei place name
e-re-i (EAoc?) (Elos?) (éhoc= marsh)
ﬁﬂﬁ e-re-e gpéev (>epéttewv) | ereen (>erettein) | to row
]emgr e-re-e-u epeNG ereus master rower,
‘coxswain’ (see
also ‘eretai’)
ﬁﬂ/sf e-re-mo épepoc/epnov eremos/eremon place deserted/
isolated
fgﬂz * e-re-pa/ eréQOG/ elephas elephant (implying
e-re-pa-te/ ereqavtel elephantei ivory)
e-re-pa-te-ja- erepavteldpl/ elephanteiaphi/
pi/ eEAEQPAvVTELOG/ elephanteios/
e-re-pa-te-jo/ EALEPAVTOC elephantos
e-re-pa-to
fgm: e-re-ta/ gpétav/epetdmv eretai/eretaon rowers
e-re-ta-o (epétog) (eretas)




ﬁTEHQ e-re-u-te-ra/ ehevbépa/ eleuthera/ ‘delivered’/free
e-re-u-te-ro erevBepog eleutheros
]emg‘;’/ e-re-u-te-re EAevbépet Eleutherei place name?
(EXevbépar;) (Eleutherai?)
F\WFE‘E _Hw e-re-u-te-ro-se | ekevbépmaoe(ev) eleutherose(en) to set free/
(>ehevbepd) (>eleuthero) to deliver
fgﬂzrﬁ ﬂt e-re-u-ti-ja EXlevbia Eleutheia goddess’s name
(= ‘Deliverer’)
F%%{?E} e-ri-ka/ enikag elikas willow tree
e-ri-ka-we-e (ehika> g\ikn) (elika> elike)
ﬁ%hﬁ\w\rz e-ri-ke-re-we EpuchéFe(c) Eriklevei(s) personal name
(Epucieng) (Erikleus)
ﬁ%ﬂf /_\3 e-ri-ko-wo EpikopFoc Erikorfos personal name
ﬁ_ﬂo‘ e-ri-nu / Epwig Erinys goddess’s name
e-ri-nu-we
F%%[: e-ri-ta ‘EpBa Eritha personal name
(fem.)
ﬁ‘mﬁ e-ro-ma-to EXopavOog Elomanthos place name
(>Epopoavioc) (>Erymanthos)
ﬁ‘H[h/L\I\AE e-ro-pa-ke-ja eMoQayELn ellophagia game (hunting)
ﬁ#ﬁ\“]: e-ro-pa-ke-ta/ | ehooayétag/ ellophagetas/ (deer) hunter
e-ro-pa-ke-u EAOPaYEDC ellophageus (eMoc= young
deer)
ﬁ(ﬂ/VE e-ru-mi-ni-ja AV elymniai roof beams
{eﬁonq e-ru-ta-ra epvOpd erythra red
]eﬁo]:lq e-ru-ta-ra EpvOpocg Erythras personal name
e-ru-to-ro EpvOpog Erythros personal name (=

ATTH

red)




ﬁw AE e-sa-re-wi-ja EcaréFia Esalevia ethnic name of
‘Esalos’
F\W\W e-sa-re-u/ Ecarevg/Ecorog | Esaleus/Esalos place name
e-sa-re-we/
e-sa-ro
ﬁE’XTF e-ta-je-u Etaryeng Etageus place name
ﬁ]:/_\zzﬁp e-ta-wo-ne-u/ | EtaFoveig Etavoneus personal name
e-ta-wo-ne-we/
e-ta-wo-ne-wo
ﬁF‘E e-te évOev enthen (from) inside
]eF‘ET'Sf e-te-do-mo (e-te)ddpog (e-te)domos profession
(86p0c= house)
fﬁf‘zm e-te-wa EtéFog Etevas personal name
feF‘E /_\ihﬁ\w\rm\w— e-te-wo-ke-re- | EteFokAéFeiog Eteoklevios ‘son of Eteokleus’
we-i-jo (>Etedrxhog) (Eteoklios)
W e-ti-we (e-ti-)Fev (e-ti-)fen provided with ‘e-
ti?’
ﬁTWE e-to-ki-ja evroiylo entoihia fittings for
insertion in walls
ﬁTW e-to-ni-jo ETOVIOV etonion free-hold
{eﬂ: Jr‘?’]: e-to-ro-ga-ta EVTpomATOL entropatai oar-thongs
(>tpormtp) (>tropoter)
feﬂ: /_\‘ﬂ? e-to-wo-ko evtocFopyol entosvorgoi ‘inside workers’
(see aslo
‘eksovorgoi’)
ﬁﬂ‘sf e-u-da-mo Ebvdapog Eudamos personal name
e-u-de-we-ro EvdeiFehog Eudeivelos place name

AR




ﬁ*T'U”s e-u-do-no Ebvdovog Eudonos personal name

A

feﬂ%/i\lwlz e-u-ke-to evyeTol euhetoi he/she wishes

(edyopon) (efhomai)

ﬁﬁﬁz% e-u-ko-me-no | Evyduevog Euhomenos personal name

ﬁ@lwxw e-u-me-de Evpéong Eumedes personal name

ﬁTFB]QF e-u-me-ne Evpévng Eumenes personal name

ﬁ@ﬁ: e-u-me-ta Evpérag Eumetas personal name

IQ{F? /\’ e-u-na-wo EvvaFoc Eunavos personal name

feﬂ\ﬁ e-u-0-mo Evoppog Euormos personal name

ﬁﬂﬂ:\ Jr /\i e-u-po-ro-wo | EbmhoFog Euplowos personal name

féﬂq(ﬂ‘sf e-u-ru-da-mo | Evpudapog Euridamos personal name

W%TTSFT e-u-ru-po-to- EvpurntoArépoto Euryptolemoio personal name
re-mo-jo (Evpomtorepoc) (Euryptolemos)

ﬁq@fqo«ﬂ: e-u-ru-go-ta/ Evpundtog Eurypotas personal name
e-u-ru-wo-ta

ﬁﬁ:\r /\‘ e-u-ta-re-wo EvbaréFoc Euthalevos place name (see

- WO0-Wo0 FopFog VOrvos also ‘vorvos’)

ﬁfmﬂ? + e-u-wa-ko-ro/ | Evaypog Euagros personal name
e-wa-ko-ro

ﬁgﬁﬂiﬁz? e-we-pe-se-so- | eFeyecoueva efepsesomena ‘(things) to be
me-na (>evtpocoechar) | (>eutrosesthai) returned’

ﬁ/ﬂ%ﬁ@ e-wi-ri-pi-ja EFpima Evripia ethnic name of

| ‘Evripos’ (fem.)

e-wi-ri-po EFpinng Evripos place name

AR




(>Evprog)

(>Euripos)

AACY

e-wi-su-zo-ko/

e-wi-su-*79-ko

eFlevloprog/
eF1o0(Qu;)prog

efisyzorkos/
efisy(zu?)rkos

decorative motif
(‘with deer on both
sides?’)

(>emionc= equaly+

>dopkdc= roe

deer)
ﬁm e-wi-ta-jo/ EFtaioc/ Evitaios/ ethnic name of
e-wi-te-wi-jo EF1téFog Evitevios ‘Eviteus’
%E‘Er e-wi-te-u/ EFtevc/ Eviteus/ place name
e-wi-te-we EFutéFet Evitevei
ﬁ@ /\3 €-Z0-Wo "E€wFog Ezovos personal name
\VTDIQFE i-do-me-ne-ja/ | Idopévern/ Idomeneia/ personal name
| i-do-me-ne-jo | Idopévetog Idomeneios (fem.)
\VEE{E i-ja-te atep/oTnp iater doctor/curator
\VE/\QF i-ja-wo-ne laFovet lafonei personal name
- (I6Fov) (1afon)
MY i-je-re-ja €peto iereia riestess
\yX*"E je-re-] p p
MM i-(j)e-re-u/ 1epeng/ iereus/ priest
64l 3 |
i-je-re-wo epéFoc ierevos
\yw i-je-re-wi-jo 1epéFtog ierevios (someone)
%14
belonging to the
priesthood
\VNX\A + i-je-ro/ 1£p0OG ieros sacred, holly
i-je-ro-jo
\M/XW + /_\3? i-je-ro-wo-ko | iepoFopyodc ierovorgos a sacrificing priest

(>1epovpy6g)

(>ierourgos)




\Jf/NX\AT i-je-to ievtoligto (inu) ientoi/ieto (ieimi) | delivered (also
with the religious
meaning)

\VNX\AZ i-je-we/ 1eFei/1og ievei/ios son

i-jo (>u16g, y166) (>ios, yios)

\W_E‘E i-jo-te 16vteg (i) iontes (ieimi) (they who are)
coming

\Jr%wr i-ke-u 1KEHGS ikeus suppliant

(Cuwcétag/icég) (iketas/iketeis)
\%XE i-ni-ja Tvia Inia personal name
| (fem.)
\Jf/ETNXWE i-pe-me-de-ja | Ipguédeia Iphemedeia goddess’s name
(>lownoeia) (>Iphimedia)
\M}TNX\AD— i-pe-me-de-ja- | Ipepedeiaiov Iphemedeiaion sanctuary of
jo ‘Iphemedeia’
iy I-pe-se-wa IyéFa Ipsewas ersonal name

\M}Lfﬂ p yekog p p

\Mﬁ% i-po-no mvog ipnos kind of pot/
cooking bowl
(>umvoc= oven,
furnace)

\yiﬁlﬁ«'ﬂ/ i-po-po-go-i m(7)ondmot ip(p)opopoi horse- grooms

*i- q0-p0o-qo-i? | (>uTmokopOg) (>ippokomos) (problematic
orthography)

\V@E (po-ti-ni-ja) i- | (motveln) In(m)eion | (potnia) Ip(p)eia | goddess’s name

ge-a (=‘mistress of the
horses”)

\yﬁt i-gi-ja/ i-qi-jo | m(n)io/v(n)io ip(p)ia/ip(p)io chariot

i-go in(m)og ip(p)os horse

\y"f’




\V«"f i-go-e-ge m(m)o(e-qe) u(m)o(e-qe) saddle?
7
\yE% /_\‘ TT I-su-ku-wo-do- | IovydvFdotog Isyhywdotos personal name
to
\HEE\" i-te-ja-o/ 1016V (10&ion)/ itheiaon (itheiai)/ | weavers
- i-te-u 10g0C itheus (>10vvo= to make
(>100vom) (>ithyno) straight)
WTW i-to-we-sa (i-to) Feooa (i-to)vessa having (‘i-to?’)
i-wa-ka/ 'TFa. Ivax ersonal name
VR | § p
i-wa-ka-o
\Vﬂ:? i-wa-so 'TFacog Ivasos personal name
?_T%F\ jo-(do-so-si)/ | wg 0S introductory
jo-(0-po-ro) particle (see also
‘0_5)
ka-da-mi-ja Koapoapio kardamia some product
SHE | ot ome
(>xapdapov) (>kardamon) related to) garden
cress
GBF _I_ ka-da-ro Xavdapog Handaros personal name
NI ka-e-sa-me-no | Kaeoduevog Kaesamenos personal name
OATE
GB "'r ka-e-se-u/ Koeoeig Kaeseus personal name
ka-e-se-we
@hlil\wf ka-ke-u/ YoAKeDS/ halkeus/ copper worker
ka-ke-u-si/ yaAkevo halkeusi/
ka-ke-we yoAknFeg halkives
ka-ke-u XaAkevg Halkeus personal name

Sl




@WD ka-ki-ja/ YoAKio/ halkia/ made of copper
ka-ke-ja/ YOAKIOG halkios
ka-ki-jo
@? ka-ko/ YOAKOG Y oAKOV halkos/halkon copper
ka-ke-ja-pi YOAKEIPL halkeiaphi
@M ka-ma KOO kama unit of land
@Mﬁ@ ka-ma-e-u/ KOULOLEDG kamaeus owner of a ‘kama’
ka-ma-e-we
@WF ka-na-ko KVAKOG knakos safflower (plant)
(>xvMKog) (>knekos)
GB?HF ka-na-pe-u/ Kvoree knapeus occupation
ka-na-pe-we (kvamto) (knapto) (kvéamTm= to card)
@ + AE\D ka-pa-si-ja/ Koapracio/ Karpasia/ personal/ethnic
ka-pa-ti-ja Kaprabdia Karpathia name of
‘Karpathos’(fem.)
@ﬁmﬂv /_\‘ /_\* ka-pe-se-wa-0 | (ka-pe-se-wa-0) (ka-pe-se-wa-0) place name (see
WO0-WO0 FopFog VOrvos ‘vorvos’)
@mﬁx@ ka-pi-ni-ja Komvio kapnia ‘chimney’
@ﬁ ka-po Kopmos karpos fruit
GBLO Wm ka-ra-a-pi Kophoet karaaphi with a head
@QT ‘I’ ka-ra-do-ro/ Xapadpog Haradros place name (=
ka-ra-do-ro -de gorge)
GBLO T“:“: ka-ra-do-wa-ta | XopoadoFdzog Haradovatas personal name
GBUF ka-ra-ko YAGy OV glahon pennyroyal (plant)
(>BMyxov) (>blehon)
GBLO MT ka-ra-ma-to KMo pHoTog klasmatos fragment, part
(kKA dopor) (klasma)




@LQ :P:f ka-ra-pa-so Képracog Karpasos place name
(>Kéapmabog) (>Karpathos)
@Lo TZ ka-ra-re-we KAapeFeg/ klareves/ kind of pot (stirrup
KhapéFel(c) Klarevei(s) jar)
(Khapede;) (klareus?)
@Lo ﬁ? ka-ra-u-ko IMuavkog Glaukos personal name
@loz ka-ra-we YpaFeg graves old women
e (Fypade >ypaior) (*grafs >graia)
@Lo (ﬂlﬁ + ka-ra-wi-po-ro | kia(8)Fipopog kla(d)viphoros religious title
(>KAe1309OpOC) (>kleidophoros) (=‘key-bearer?’)
@%’wr ka-ri-se-u Xapioeng Hariseus personal name
@%HE\?_ ka-ri-si-jo Xapioctog Harisios personal name
@ +'\Tf ka-ro-qo Xapoy Harops personal name
@bﬁlfﬁ ka-ru-ke KOPUKESG karykes heralds
(KGpvE> KNpLE) (karyx> keryx)
@or)m ka-ru-pi/ KapOeUkapvFet karyphi/karyfei (made of) nut- tree
ka-ru-we (kapva) (karya)
@fzﬂ: ka-ru-to Képvotoc Karystos place name
GBW ka-sa-to EdavOog Xanthos personal name
@}jﬂ ka-ta-wa KartaFac Katawas personal name
@m ka-ti KAPTIG; kartis? kind of pot
(hydria)
GBT ka-to/ Kdotwp Kastor personal name
ka-to-ro
ka-tu-re-wi-ja/ | kavOvAnFuon kanthyleviai saddle- bags

BPTAC

ka-tu-ro,




@FUU* ka-u-no Xavvog Haunos personal name
A
@?ﬁ\ ka-zo-e Kaloeg kazoes (of) worse
(i’ oec> (kak’oes> (quality)
KOKIOVEQ) kakiones)
h]/_\rﬁ ke-e/ Keig/ Keiei/ place name
ke-i-ja-ka-ra- | Keio Kpava Keia Krana (>kpnvn= spring)
na
i, ke-i-jo Keiog Keios ethnic name of
m o
‘Keia/Keie’
W ke-ka-u-me-no | kekavpévog kekaumenos burnt
e Tk
A/LI\M/—I\T? ke-ke-me-na/ | kekepéva/ kekeimena/ common (referring
ke-ke-me-no KEKEIUEVOG kekeimenos to ktoina= plot; see
opp. ‘ktimena’)
M ke-ki Kehyi Kelhis lace name
mév XS p
MM ke-ki-de Kehyideg Kelhides ethnic name of
mVX
‘Kelhis’
i ke-ki-jo Képxiog Kerkios personal name
me
m ke-ra/ Kképac/ keras/ horn (implying the
0o
ke-ra-ay/ képaha keraha material)
ke-ra-e/
ke-ra(-ja)/-i-ja
ke-ra-ja-pi
w| ﬁz ke-ra-e-we kepaéFel(g) keraevei(s) horn worker
Mio
(xepoebi) (keraeus)
W : ke-ra-me-ja Kepapeio Kerameia personal name
Mo T
(fem.)
ke-ra-me-u / Kepapevg Kerameus personal name

e TT

ke-ra-me-wo




W TR ke-ra-me-u KEPAUEDC kerameus potter
Mo 1T
WL [ ke-ra-no KEAOLVOG kelainos dark, black
Mioa®
v/_|\<| |:? ke-ra-so Kepaom Keraso personal name
o)
(fem.)
W 3 ke-ra-ti-jo-jo Kepartiowo FopFog | Keratioio vorvos | place name
Mot T A
WO0-WO0 (see also ‘vorvos’)
W ke-ra-u-jo Kepadrog Keravios personal name
mMdt
Nﬂ\\m’/u—u ke-re-a, okeléhag skelehas legs
(>oKélog) (>skelos)
M ke-re-si-jo we- | kpnotoFepyng kresiovergeis of Cretan style
G
ke
W\-’/z‘:r ke-re-te-u Kpnbeig Kretheus personal name
m =5
M 3 ke-re-ti-wo KpnoiFog Krethivos place name
MM
M 1 ke-ro-si-ja gpovoia eronsia council of elders
ML B e yeronsia.
(>yepovoia) (>yerousia) (‘senate”)
W R ke-ro-wo KépoFo Kerovos ersonal name
/—|\JF /_\ por-og p
MINAS ke-sa-do-ro Kéoavdpo Kesandros ersonal name
YT o P
hﬁ\wlwﬂs /ﬂE ke-se-ne-wi-ja/ | EévFa/EévFiog xenwia/xenwios | divine epithet
ke-se-ni-wi-ja/ | (>&évia/EEviog) (>xenia/xenios) (Eévioc=
ke-se-nu-wi-ja/ ‘hospitable’)
ke-se-ni-wi-jo/
ke-se-nu-wo
hﬁ\wﬁ:”‘ ke-u-po-da/ YELOTOVONG/ heuspondas/ (=libation pourer)
ke-u-po-da-o/ | yevomdvdeln heuspondeia

ke-u-po-de-ja




hﬁ\wF,\h ke-u-sa Kéovoog Kéovoog personal name
h]/“\AZTL(— ke-we-to-jo KnFétolo Kevetoio personal name
(KnFétog) (Kevetos)
evx(xTE ki-ni-di-ja Kvidia(1) Knidia(i) ethnic name (fem.)
ev%]: ki-ri-ta KpOd& kritha barley
(>xp1om) (>krithe)
WHE\ AE Ki-si-wi-ja EiFwa(1) Xivia(i) ethnic name of
“>Chios?’ (fem.)
ng ki-ta-no KipTavog kirtanos terebinth tree (see
(>xpitavoc) (>kritanos) also ‘ti-mi-to”)
svm;XH[\ Ki-ti-je-si Ktievol ktiensi they cultivate
(>krilw?= to settle,
to found)
stlT? Ki-ti-me-na/ ktipéval/ktipévog | ktimena/ktimenos | settled, owned
Ki-ti-me-no (see also ‘ktoina’)
Wm]: ki-ti-ta Ktitag ktitas inhabitant, settler
eVT ki-to YTOV hiton chiton, type of
clothing
W /_\3 ki-wo/ kiFov kiwon pillar
ki-wo-na-de
?T?— ko-do-jo Kodoio Kodoio personal name
(Ko6d0c) (Kodos)
?@ Jr ko-ka-ro/ Koxarog/ Kokalos/ personal name
ku-ka-ro Kvxaiog Kykalos
WF ko-ki-da Koydog Kolhidas personal name
W ko-ki-jo Koiyog Kolhios personal name
WTE ko-ki-re-ja/ KoAypeia/ kolhireia shell-shaped, spiral
(*rolyiog> (*kolhias>




KoyAiog) kohlias)

ﬂ?% ko-ku KOYYLC; konhys? (>xoyn=a
mussel/something
sharp)

ﬂ)% ‘I’ ko-ku-ro KOYYLAOG konhylos shell-shaped/
purple

?MZ ko-ma-we/ KopaFeic/ Komafeis/ personal name

ko-ma-we-te/ | KopaFévtel Komafentei/ (>xoudeic= ‘with
ko-ma-we-to KopoaFévtoc Komafentos nice hair’)

?MZE ko-ma-we-ta KopaFévta komafenta (kOéppo= stamp)

?MZE‘EE ko-ma-we-te-ja | KopaFévteio Komafenteia goddess’s name
(kOpo>koun= hair)

?L/[_\”s ko-no oKO0ivVOg skoinos schinus, rush
(plant)

?UAJSAE\E ko-no-si-ja/ Kvdow/ Knosia/ ethnic name of

ko-no-si-jo Kvdaoiog Knosios ‘Knossos’

%J\JFF ko-no-so/ Kvwobdd/ Knosos/ place name

ko-no-so-de Kvoocovoe Knosonde

ﬁm}? ko-pi-na Kopiva, kophina? ‘coffin?’

(>1x691voc) (>kophinos) (>x6¢wvoc= basket)

?\HE ko-re-te/ Kopétep/ koreter official title

ko-re-te-re KOPETNPES koreteres (‘mayor’)

ﬂ)“’;‘; %?— ko-re-te-ri-jo KOPETNPLOV koreterion referring to the
‘koreter’
(=*mayor’s house’)

?%U_UF? ko-ri-a,-da-na/ | kohiodvo/ koriadna/ coriander (plant)

ko-ri-ja-da-na/ | koAiadvog koriadnos
ko-ri-ja-do-no/ | (>koAiovTpoc) (>koliantros)

ko-ri-jo-da-na




%? H:\E ko-ri-si-ja/ Kopivowo/ Korinsia/ ethnic name of
ko-ri-si-jo Kopiveiog Korinsios ‘Korinthos’
(>Kopivouw/ (>Korinthia/
KopivOioc) Korinthios)
%?T ko-ri-to Kopwvbog Korinthos place name
ch Jrl(_ /_\3 (ﬁE ko-ro-jo-wo- kpotoFopFia kroiovorvia place name
wi-ja
ﬂF H?H/? ko-ro-ku-ra-i- | Kpoxviaiot Krokylaioi ethnic name of
jo (>Kepkvpaiot;) (>Kerkyraioi?) >‘Kerkyra’
(Corfu)?
ﬂ? JFU/J\J*W ko-ro-no-we-sa | kopovoFeooa koronovessa (pot decoration)
(kopwvog/ (koronos/ (kopwvog= curved,
KOpmVN;) korone?) crooked,
KOpMVN= Sea-Crow
% ko-ru/ Kopug/ korys helmet
ko-ru-pi KkOpv(0)pr kory(th)phi
ko(-ru-)we-ja | kopvFeia koryveia related to ‘ko-wa’/

(>xovpna;)

(>koureia?)

to ‘ko-ru?’

(see also ‘qo-wi-

ja’)
ﬂﬁﬁi ko-so-u-to Eo000¢/EovBog Ksouthos personal name (=
blond, tawny)
W\W ko-to-i-na/ Ktoiva/ ktoina/ plot of land
ko-to-na/ KTOWA®V ktoinaon
ko-to-na-o
Wu/y {Vﬂf ko-to-no(-0)- KTOVO0)OL ktoinoohoi plot owners
ko
W (LD ko-tu-ro,/ Kotvpiov/ Kotyrion/ personal name
ko-tu-ro,-ne Kotvpiovet Kotyrionei




WZ ko-tu-we/ KotoFevKotoFog | Kotyvei/Kotyvos | place name
ko-tu-wo
?ZE ko-we-ja KopFea korfeia like a ‘korfa’ (see
(>xovprar) (>kouria) next)
W ko-wa kopFa korfa young woman, girl
(>xobpm, KO6pM) (>koure, kore)
ﬂ) /_\3 ko-wo kopFog korfos young man
(>x00pog) (>kouros)
? /_\3 ko-wo KOFoc (>kmag) kovos (>koas) fleece
%»YYE ku-do-ni-ja Kvdovia Kydonia place name
(modern Chania)
9?@" + ku-ka-da-ro Kvkdadapog Kykadaros personal name
%Wm\‘/rr ku-ke-re-u KvkAeng Kykleus personal name
M/UIJ\L ku-mi-no/ KOHIVoV kyminon cumin (plant)
ku-mi-no-jo
%TE ku-na-ja/ yovaio/ wynaia/ woman
ku-na-ki-si yovonéi wynaiksi
%?hmmﬂ]: ku-na-ke-ta/ KOVAYETOG kynagetas hunter
ku-na-ke-ta-i
% * ku-pa-ri-si-jo | Kvzmopiciot Kyparisioi ethnic name of
(Kvrapictog) (Kyparisios) ‘Kyparisos’
% * %:? [ku-]pa-ri-so Kvnapioodg Kyparisos place name
9# + ku-pa-ro KOTApog kypairos cyperus (plant)
9? + +2 ku-pa-ro-we KumoupoFev kypairofen made with
‘kypairos’ (see
previous)
ku-pe-se-ro Kbyerog Kypselos personal name




%m%?_ ku-pi-ri-jo Kompiog Kyprios ethnic name (of
Cyprus)
%lo[\s ku-ra-no KvAdvog Kylanos personal name
9?‘-’/2 ku-re-we KovpnFeg Koureves group name
(>Kovpnreg) (>Kouretes= a
warlike tribe)
‘970]\)]:]2@\”5 ku-ru-me-no/ | Khvuévog Klymenos personal name
ku-ru-me-no-
jo
”)?(th ku-ru-so XPVGOC hrysos gold
%ol\»:i /_\}ﬂf ku-ru-so-wo- xpvooFopyoc hrysovorgos gold worker
ko (>xpvoovpyoq) (>hrysourgos)
Qﬂ‘E*% ku-ru-su-paz | ypvoveaia; hrysyfaia? kind of pot (tripod
amphora)
%E ku-su EOv (>ouv) ksyn (>syn) plus
Q?E * ku-su-pa Edbumav ksympan whole
(>o0umav) (>sympan)
%ET Jr * ku-su-to-ro-pa | &u(v)otpogd ksy(n)stropha collection,
(>cvoTpoen) (>systrophe) gathering
”>?DJ(/T ku-ta-(i-)to Kvtaetog Kytaistos place name
%m’z_ ku-ta-ti-jo Kvrtaictog Kytaisios ethnic name of
‘Kytaistos’
”>?EHM(_ ku-te-se-jo Kutécelog/ kyteseios/ made from ebony/
Kuteseiolg kyteseiois in ebony
(>xb11500) (>kytisos)
%E‘EL; Lv ku-te-ra-o/ Kvbepaiog/ Kytheraios ethnic name of
ku-te-ras KvbBepéa(t) Kytherea(i) ‘Kythera’




“)F\ETWT\ ku-te-re-u-pi KvBepevpt Kythereuphi place name
(KoOnpa) (Kythera) (modern Kithira)
%Q]?(?)U“ﬂ ku-tu-ga-no Krtoyivop Ktygianor personal name
A
%’ﬂ”ﬂs ku-wa-no KOFovog kywanos gemstone, lapis
A
(>xdavoc) (>kyanos) lazuli (kbavoc=
blue)
%Iﬂm /\3? ku-wa-no-wo- | kvFavoFopyog kyvanovorgos gemstone worker
7
ko
M@ ma-ka MaTé; Ma Ga? =‘mother earth?’
(Mdrep Taiar) (Mater Gaia) (goddess’ name)
M@ /\3 ma-ka-wo MaydFov Mahafon personal name
MT,Y ma-na-sa Mévacca Manassa goddess’s name
v ma-na-si-we- | MvaciFepyog Mnasivergos personal name
Al
ko
WC\P ma-ni-ko Maviyog Manihos personal name
MJH{F Jr ma-no-u-ro Mavovpog Manouros personal name
A
M ZPYY?_ ma-ra-ne-ni-jo | Malavéviot Maranenioi ethnic name
(¢}
(related to
‘Marineu’?)
MI =HF ma-ra-te-u MoaAateng/ Marateus/ personal/ethnic
F
MaABeig Maltheus name
ML :‘:2 ma-ra-te-we / | pohoOnFeg/ malathives/ ethnic name
oF
ma-ri-ti(-wi)-jo | paABi(Fi)og malthi(vi)os
M Q? /\* ma-ra-tu-wo napdaOvFov marathyvon fennel (plant)
o/
(>pépabog) (>marathos)




WF ma-re-u/ MaAgng Maleus personal name
ma-re-wo
M?'-ﬁsr ma-ri-ne-u/ Mapvedg Marineus god’s name?
ma-ri-ne-we
M%TZD/ ma-ri-ne-we- MapwéFeia(t) Marineveia(i) priestess of
ja-i ‘Marineus’?
M%E ma-ri-ta MéAtog Malitas personal/ethnic
name
M er ma-ro-pi MaAdet Malophi place name
(MéAog) (Malos)
ME‘E ma-te/ natep mater mother
ma-te-re
ME‘ETE‘EWE ma-te(-re) te-i- | Mdrep Ocia Mater Theia ‘=divine mother’
ja
MT m Jr ma-to(-ro-)pu- | Matpdmvrog Matropylos place name
ro
Mm\? ma-u-ti-jo Mavtiog Mautios personal name
‘TNX\A\M? me-de-i-jo Méderog Medeios personal name
T@DI /_\i /_\3 me-ka-o wo- (me-ka-0) FopFog | (me-ka-0) vorvos | place name
WO (see also ‘vorvos’)
‘T’Y"’(_ me-ni-jo LUMV10G meinios related to ‘mein’
(see next)
T”[J\L me-no punvog meinos month (unv=
(unv> pvog) (mein> meinas) month/moon/an
Anatolian deity)
‘TU/J\}@E me-no-e-ja unvoeia menoeia moon shaped?
me-re-ti-ra,/ ueAéoTplon melestriai flour grinders

TTT

me-re-ti-ri-ja

(fem.)




TTF Jr me-re-u-ro HELELPOV meleuron flour
(>udrevpov) (>maleuron)
T % me-ri/ peaM(v)/ meli(n)/ honey
me-ri-to uéEMTOV meliton
T % HTHE me-ri-da-ma- ueldauarteg/ melidamates/ ceremonial title
te/ HeMOVUOTES melidymates (=‘distributors of
me-ri-du-ma-te honey’?)
‘T %E‘E /_\‘ me-ri-te-wo uehtéFog melitevos personal name/
(nehteng) (meliteus) occupation (uéa=
honey)
IT): me-ta HETA meta after, with
Tm\w %T? me-ta-ke-ku- LETOKEKVUEVOL metakekumena dismantled?
me-na
‘TEﬁVmE me-ta-ki-ti-ta | petokritag metaktitas settler on a second-
stage (see also
‘ktitas”)
TE * me-ta-pa/ Mertdma/ Metapa/ place name
me-ta-pa-de Metdmavde Metapande
TW me-ta-pi-jo Mertdmiog Metapios ethnic name of
‘Metapa’
TT@F me-to-ge-u Metmmeig Metopeus personal name
TFT—T me-u-jo-a, ueFioha mevioha smaller
(>ueiova) (>meiona) (many things)
T /f\?_ me-wi-jo/ peFiov/peFiog mevion/mevios smaller
me-u-jo (>ueiov) (>meion) (one person)
DIZ /ﬂ?ﬁ me-wi-jo-e/ ueFiogg mevioes smaller
me-u-jo-e (>ueiovec) (>meiones) (many persons)
T/‘F me-zo uelmv/pélog mezon/mezos greater, bigger
(Cueilmv) (>meizon) (one person)




T/‘FU_U me-zo-a; uéCoha mezoha greater, bigger
(>ueiCova) (>meizona) (many things)
T/‘Fﬁ me-zo-e uéloeg mezoes greater, bigger
(>ueiovec) (>meizones) (many persons)
V -mi STY -min him/her
M /N: mi-ra-ti-ja Mukdrtia(t) Milatia(i) ethnic name of
(¢
‘Milatos’ (Miletus)
V]: mi-ta uivoa mintha mentha, mint
(Guévra) (>menta) (plant)
VTZY\ mi-to-we-sa/ witoéFeooa miltovessa (painted) red
mi-to-we-sa-e
sﬁrtzf mMO0-Qqo-S0 Mowyég Mopsos personal name
sf\‘TF mo-re-u Mokebg Moleus personal name
sr % /\‘T mo-ri-wo-do norvPdog molyvdos lead
sr +‘?’ mo-ro-ga LLOPOTOG moropas official (military?)
title
9f _|_|ﬁ + mOo-ro-po-ro/ Mopomhog Moroplos personal name
MO-ro-qo-ro-jo
?\Mw /ﬂ?_ na-i-se-wi-jo NoaicéFiog Na’isevios personal name
?VTSF na-u-do-mo VOOOUOG naudomos ship worker
SE W na-u-si-ke-re[- | NovowAéFet Nausikleveis personal name
AT X |
we] (>Novowing) (>Nausikles)
¥ na-wi-jo vaF1og navios of the temple
VAT
(vaFoc>vaog) (navos>naos)
na-wi-ro NaFwoc Navilos personal name

Vet




zFNX\,ﬁE ne-de-wa-ta/ NedFatag Nedwatas personal name
ne-de-wa-ta-o

lFNX\AZﬁ\ ne-de-we(-e)/ | NedeFei(e)/ Nedevei(ei)/ place name
ne-do-wo-ta- NedFotavoe/ Nedvotande/ (>Néda=a modern
de/ NédFobev Nedvothen river)
ne-do-wo-te (NédFa/NédFmv) | (Nedfa/Nedfon)

115@;‘/ ne-ti-ja-no(-re) | Neotidvop Nestianor personal name

zﬂﬂ ne-wa/ véFalvéFoc neva/nevos new
ne-wo (>véalvéog) (>nea/neos)

%[}T"_“ no-pe-re-a,/ VOEELEQ, nophelea useless
no-pe-re(-e)

no-ri-wo-ki-de

(no-ri-wo-)x1deg

(no-ri-wo-)kides

ethnic/group name

nu-wa-ja/ vopuFaio; numfaia? kind of

nu-wa-i-ja cloth/textile
(>vopeaio=
yellow water-lily/
voupa= bride)

’\" o-/ o-/ o-/ introductory/

0-ay/ oha/ oha/ prothetic world

0-da-ay/ 0daha/ odaha/ =‘who, in this

0-de-ga-a; odetdha odetaha manner’ (see also
‘Jjo-7)

o-da-twe-ta / odatFévta odathenta provided with

gl

o-da-tu-we-ta/

(>0800¢= dovTL)

(>odous= tooth)

‘teeth’ (of wheels)

0-da-ke-we-ta/
0-da-ku-we-ta

W(\?Z o-du-ru-we/ OdpoFet Odryvei place name
0-du-ru-wo (OdpPc;) (Odrys?)




{ﬁ@ﬁ%ﬂi o-du-ru-wi-ja/ | OdpvFia/ Odryvia/ ethnic name of

- o-du-ru-wi-jo | OdpHFiog Odryvios ‘Odryvei/Odrys’

F%E{E 0-ka opya orha command/mission/

- (>apyn) (>arhe) (military) unit

’\I@L 0-ka-ra Oyyohai Oihalai place name

N o

’\'@ 0-ka-raz Ovyaréa(t) Oihalea(i) ethnic name of

- ‘Oihalai’

’\'ﬁﬁllw 0-ko-me-ne-u | Opyopeveng Orhomeneus personal name

ﬁ%? /\’ 0-ku-na-wo OxvvaFog/ Okynavos/ personal name

o OxvvaFwov Okynafon

[“ﬁﬂ? 0-mo-pi oppront ormophi with chains

o (6ppog) (ormos)

Fﬁ?EFTJ 0-na-te-re OVOTEPEC onateres lessees (see next)

HTE 0-na-ta/ ovarta/ovatov onata/onaton lease

- 0-na-to (wvéopar) (oneomai) (wvéopar= to buy)

W/WT\ o-ni-ti-a-pi opvibupt ornithiaphi (with) birds

N 7 (6pvic/6pvifa) (ornis/ornitha)

Eﬂ@ 0-no ovog onos ass

ﬁ”ﬂs 0-no ®vot onoi (dvio= payment)

_IA

NC@ 0-nu-ka/ OvuE/dvoyec onyx/onyhes (anything like a)

N o-nu-ke claw, nail

PIFIE 0-pa OATOL olpa term related with

a (>omhas;) (>opla?) the delivery of
things

PIFIE /\3]: 0-pa-wo-ta (o-pa)popta (o-pa)forta things being

brought




’\fl} JF 0-pe-ro 6@eAOC ophelos debt, liability
(>open) (>ophele)
ﬁi}W 0-pe-ro-sa/ opéhovoa/ ophelonsa/ she/he/they who
0-pe-ro-ta/ opérovtog/ ophelolontas/ owe
0-pe-ro-te 0PELOVTEG ophelontes
’\j}%\ 0-pe-ro-si 0pELOVOL ophelonsi they owe
(>opeilovot) (>opheilousi)
’\fl}]: 0-pe-ta OgéAtog Opheltas name
[\Im 0-pi/ omi/emni opi/epi over/on top/in
e-pi charge of
’;\I]T\UTTO 0-pi-a,-ra onihola opihala places by the sea,
coastline (>d\oc=
of the sea)
D'mNX\Al:?sf 0-pi-de-so-mo | omidecpot opidesmoi binding straps (see
also ‘de-s0-mo’)
’}m\ygﬁ 0-pi-i-ja-pi omopt opiiaphi parts of the reins
ﬁm}DﬁZ 0-pi-ka-pe-e- omokapéeFeg opiskapheeves oT/er?C.eers of |
we digging operations
(oxaupa= trench,
pit)
wmﬁﬂ/x(x@ ojp.i-ke-re-mi- omkeAEuvio/ opikelemn?a/ | part of .decoration
ni-ja/ OTIKEAELVIOQL opikelemniaphi (of chairs)
0-pi-ke-re-mi-
ja-pi
W[%\A /ﬂT’Xf f)-pi-ke-wi-re- (of triPods)
je-u a fashion-style
E'm%vﬁx?— 0-pi-ri-mi-ni-jo | OmAiuvioc/ Opilimnios/ personal name
OmAipviog Oplimnios
0-pi-su-ko OMGLYOG opisygos ‘fig- overseer’

Y




(see also ‘suza’)

WTHE‘ET 0-pi-te-te-re omfeTnpeg opitheteres chocks
’}fm\rrﬁﬁ 0-pi-te(-u)-ke- | omite(v)yeee opite(u)heeus overseer of
e-u/ weapons (=tevyea)
0-pi-te-u-ke-e-
we/
0-pi-te-u-ke-
we
ﬁ:ﬁr 0-po-qo ondTo (SVik.) opopo (dual) blinders
(6mwmon) (opopoi)
"\LH Jr 0-po-ro OQAOV ophlon they owed
(>oesilw) (>opheilo) (see also ‘o-pe-ro-
si’)
E’mév_\‘ /_\* /_\‘ 0-re-e-wo wo- | (o-re-e-wo) (o-re-e-wo) place name
wo FopFog VOrvos (see also ‘vorvos’)
U\‘/\Jf/ o-re-i opet (6pog) orei (0ros) mountain
’\I‘TSFWTF 0-re-mo-a-ke- | (0-re-mo) aypevg | (0-re-mo) agreus | place name (see
re-u also ‘agros’)
m/[ o-re-ta Opéotag Orestas personal name
’\fﬁz% 0-ro-me-no 0pOLEVOG 0romenos watching over
(0p®) (oro)
EI\(T)MT 0-ru-ma-to Opvpavhog Orymanthos place name
"r’m? /_\‘ o-ti-na-wo OptivaFoc/ Ortinavos/ personal name
OptwéaFov Ortinavon
’\IF 5 o-te ote ote when
(>otav) (>otan)
WTT&\ 0-u-di-do-si/ ov didovol ou didonsi/ they don’t give/
0-u-di-do-to ov didovrot ou didontoi they are not given




(see also ‘di-do-

si’)
WF 0-u-/ ov/ovyi ou/ouhi not
N 0-u-ki- (>6x) (>ohi)
W@ 0-u-ge OVKE ouke neither
a (>0018) (>oute)

IfF_|_ 0-u-)te-mi 0V) TEPIG ou) termis without edges~
k] te-mi : termi ithout edges?
- (see “*te-mi’)
HF /\*z 0-U-wo-ze ov Foplet ou vorzei not working (see
o also ‘wo-ze’)
’\IANX\ADJ[/ 0-wi-de-ta-i oF3étan ovidetai religious title

(oF13étac) (ovidetas) (‘sheep- flayers?’)
WﬁTW_ 0-wi-to-ni-jo OFutéviot Ovitonioi ethnic name of
B ‘Ovitnos’
ﬁﬂﬂﬂs 0-wi-to-no OFtvog Ovitnos place name
b A
’\" /\32 0-WO0-Wwe oF®Feig ovofeis with ‘ears,’
o (oF6c> ove) (ovos> ous) handles
+|J><T:F pa-da-je-u/ IMavdayede Pandageus personal name
pa-da-je-we/
pa-da-je-wo
ﬂl?_ pa-di-jo IMovdimv Pandion personal name
ﬂ/m: pa-i-ti-ja/ daiotio/ Phaistia/ ethnic name of
| pa-i-ti-jo daioTiog Phaistios ‘Phaistos’
WT pa-i-to datotoc Phaistos place name
*D/\QF pa-ja-wo-ne IonaFovet Paiawonei god’s name
- (IMouéFov) (Paiawon) (>related to

Apollo?)




*@? pa-ka-na eaoyavo, phasgana small swords,
knives
*hﬁ\wz‘;’/ pa-ke-te-re TOKTNPES pakteires pegs
+ﬁ pa-ki-ja-na/ daocylovail Phasgianai/ place name
pa-ki-ja-na-de/ | Zopaylovai Sphagianai (religious center
pa-Ki-ja-ne/ near Pylos)
pa-Ki-ja-pi/
pa-ki-ja-si
+@E pa-ki-ja-ni-ja/ | ®oaoyavio(t)/ Phasgiania(i)/ ethnic name of
| pa-ki-ja-ni-jo/ | Zeayavio(l)/ Sphagiania(i)/ ‘Phasgianai/
pa-ki-ja-ni-jo-i/ | ®acyaviod Phasgianioi/ Sphagianai’
pa-ki-ja-ni-jo- | Zeayoviot Sphagianioi
jo
ﬁ?&\w pa-ko-si-jo(-jo) | Zpakociolo Sphakosioio personal name
(Zpaxdooc) (Sphakosios)
ﬁ)g pa-ko-we opaxoFev sfakofen made with siege
(plant)
:H?@ pa-ku-ro, [oyyvAiov Panhylion personal name
ﬁTﬁF pa-ma-ko QOPUOKOV; pharmakon? medicine
ﬂ l(— pa-ra-jo [apaiog Paraios personal name
(¢}
ﬂ 7— pa-ra-jo TOA0LOG palaios old
0
+| % pa-ra-ku/ >Bopokig >varakis dye- substance
(¢}
pa-ra-ku-ja/
*56-ra-ku-ja
+ + pa-ro napd (>ropd) paro (>para) to whom, ‘chez’
pa-sa ndvoav (mdvoa) pansan (pansa) all (fem.)




:WT pa-sa-lo yéiov (>yaiiiov) | psalon (>psallion) | chain, part of the
bridle
*A[\ pa-si Tavol Pansi all (neut.)
* AE\ pa-si eooi(v) phasi(n) they say
(papi/enui) (phami/phemi)
+ HE\E E{v\]v pa-si-te-o-i navot Oeoig pansi theois to all gods
*]: pa-ta ITarog Patas personal name
*]:E pa-ta-ja/ nodtond (>roktov) | paltaia (>palton) | arrow
| pa-ta-jo(-i)
HE pa-te navteg (Tog) pantes (pas) all (masq.)
HE pa-te natep pater father
:HEW pa-te-ko-to TOVTEKTOV pantekton ‘all-builder’
+2W pa-we-a/ eapFea pharvea textiles
pa-we-o/
pa-we-pi/
pa-we-si/
pa-wo
:|[ /\Ml—l\ pa-wo-ke/ napFopyec; parvorges? ancillaries
- pa-wo-ko
I>|‘ pe-da nedd peda towards/after
MAONA e-de-we-sa nédFecoa edvessa having legs
[>X ZY p P g leg
[>1ﬂ pe-di-ra/ TEOAL pedila sandals
0
pe-di-ro(-i)
pe-i OQELG sfeis them




MPT pe-ko-to TEKOTOV, pekoton? kind of textile
W pe-ma/ onéppo/ sperma/ grain
pe-mo GTEPLLOV spermon
MSZE pe-ne-we-ta nvéFevta, pnewenta? type of cloth
&ﬁHET[}\US? pe-pi-te-me- [MemBbuévoro Pepithmenoio personal name
no-jo (ITembOpévog) (Pepithmenos)
W)T pe-ga-to nékFotot pekvatoi part of a chariot
(*réoFatou;) (*pedvatoi?) (foot boards?)
HQWQ\VE pe-ra-a-ko-ra-i- | Ilepaiot-ympaiot Peraiai-horaiai place name
ja/ (= ‘mépa- yopa’) (= “further (see opp.
pe-ra-a-ko-ra-i- provinces’) ‘devroaihoraiai’)
jo/
pe-ras-ko-ra-i-
ja
DT pe-re eépe(Vv) pherei(n) to bring
m/%mvf pe-re-ke-u/ TELEKEDG pelekeus hewer
pe-re-ke-we (mérexvg= axe)
m/«f pe-re-qo-ta/ [peonotog Prespotas personal name
pe-re-qo-ta-o/
ge-re-qo-ta-o
D\W +TA/XW pe-re-u-ro-na- | [TAgvpdvavoe Pleuronande place name
de (IMevpmv) (Pleuron)
m#r +>Y<7 pe-re-u-ro-ni- | ITAgvpdviog Pleuronios ethnic name of
jo ‘Pleuron’
[>T*82 pe-re-sa; [Ipéoopa Presfa goddess’s name
[>T*82? pe-re-sas-jo [péopatov Presfaion sanctuary

dedicated to

‘Presfa’




D% pe-ri- TEPL- peri- about/of
l}_%ﬂlwxw pe-ri-me-de Iepunodng Perimedes personal name
D%]: pe-ri-ta [eAitag Pelitas personal name
D%E‘EF pe-ri-te-u [Mepiteng Periteus personal name
D‘?YT /\* pe-ri-to-wo IepiBoFog Perithovos personal name
D@ﬁﬂﬁﬁ pe-ru-si-nu-wa/ | repvovFa/ perysinwa/ of last year
pe-ru-si-nu- neEPLOVLFO perysinwo
wo/ (>mepvowvd/ (>perysina/
pe-ru-si-nwa/ | mepvovo) perysino)
pe-ru-si-nwa-o
I + pe-se-ro Yellog Psellos personal name
[>E JF pe-ta-ro [Tétarog Petalos personal name
DEH/W pe-te-re-wa/ nrereFag ptelewas (made of) elm
pte-re-wa (>mteréa) (>ptelea) wood
[>ﬂ\“5 pe-to-no [Metovog/TTéTvog Petonos/Petnos place name
' pe-to-no-de
[>T>YYL(— pe-to-ni-jo [Metoéviog/TIétvioc | Petonios/ Petnios | ethnic name of
Petonos/Petnos
m -pi -1 -phi instrumental/
ablative case
muﬂ pi-ay-ra/ ethara()/ phihala(i)/ kind of pot
11le
pi-je-ras ereraio(t) phiailaia(i)
(>eun) (>phiale)
mfﬁ\-’/r pi-ke-re-u/ IMikepeie Pikereus personal name
pi-ke-re-we/

pi-ke-re-wo




m pi-pi ITinng Pipis personal name
m%grf pi-ri-ja-o oMaiwv phliaion doorposts
(pAai) (phliai)
m%x.z‘z pi-ri-je-te/ npiétep/ prieter/ ivory worker
pi-ri-je-te-re/ nplétepeg/ prieteres/ (mpim= to saw)
pi-ri-e-te-si TPETEDL prietesi
mzﬂy pi-ro-we-ko DOFepyog Philovergos personal name
m*sz pi-sa, [Micea/TTicoo Pispha/Pissia place name
mw): pi-sa-wa-ta [MoFatoc Piswatas personal name
m]:%ﬁ\wr pi-ta-ke-u IMitaxeng Pitakeus personal name
%W pi-ti-ro-we-sa | ntiMoFeooa ptiliovessa furnished with
(>mtidov) (>ptilon) feathers?
(mtidov= feather)
iﬁl‘? po-da-ko [16dapyoc Podargos personal/animal
name
ﬁw po-de/ TOJEUTOPL podei/pophi with legs
! po-pi (>movg) (>pous)
ﬁev ‘HC@ po-Ki-ro-nu-ka | mowildvuya poikilonyha kind of decoration
(poikilos= various | (compare with
+onyhas= nail) ‘leukonyha’)
iﬂz po-me/ nownv/ poimen/ shepherd
po-me-no/ Topévoc/ poimenos/
po-me-ne TOWEVEL poimenei
'ﬁﬁ”fl\“ po-ni-ke Qovikel phoinikei decorated with a
griffin or palm
trees
?Y%\ME po-ni-ke-(j)a/ | powikio/ phoinikia/ crimson
po-ni-ki-ja/ (QOWIK10G phoinikios




po-ni-ki-jo

ﬁﬂﬁt po-pu-re-ja TopPLPELD porphyreia purple (fem.)
5&@ PO-pu-ro; IMopeupiwv Porfyrion personal name
i:‘© AE po-ge-wi-a popeFiai phoreviali halters
(>oopPetai) (>phorveiai)
5\’/? po-re-na Qopnval phorenai attendees in
(>oépopat;) (>feromai?) sacrificial
ceremonies
(pépopar= to be
brought)
|:‘ % /\3 pO-ri-wo IT6AMFog Polivos personal name
% Jr po-ro TMOAOG polos young horse
|:‘ + po-ro TOPOG Poros porous stone (kind
of marble)
iﬁ Jr po-ro- Tpo- pro- before/pro-
|:‘ Jr?f\Mf\f po-ro-du-ma-te | TpodvuorTeg prodymates family groups?
(see also
‘dymates’)
|:‘ HQ%A po-ro-e-ke TPOEYNS proeheis (table) fitting
against the wall
'ﬁ HF\HET po-ro-ko-re-te- | mpokopétepec prokoreteres official title/ “vice-
re mayors’ (see also
‘koreter’)
5 _I_:HF po-ro-te-u IMpwteng Proteus personal name
po-ro-u-te-u/ [Thovtetg Plouteus personal name

S

po-ro-u-te-we/

PO-ro-u-te-wo




|ﬁ Jr /ﬂT? po-ro-wi-to(- [MwFotoio Plovistoio month name
jo) (IMoFietoc) (Plovistos)
iﬁj\)@T po-ru-ka-to IMoAdkaoTOC Polykastos personal name
iﬁ(/ﬁ:lNX\A po-ru-po-de TOAVTOdEL polypodei (decorated with an)
(roAbdmoug) (polypous) octopus
iﬁ(T)TE po-ru-qo-ta IToAvPotag Polyvotas personal name
‘ﬁle,\, po-se-da-o/ IMooeddwmv/ Poseidaon/ god’s name
po-se-da-0-ne/ | Iooewadvet Poseidaonei (>Poseidon)
po-se-da-o-ni
‘ﬁ H[\ po-Si Moot posi up/on
ij‘ /:I:\HQE po-si-da-e-ja [Mocdaeia Posidaeia goddess’s name
|:‘ HE\HQ\Z po-si-da-e-we | [TocidaeFec Posidaeves cult association
related to
‘Poseidaon’
‘ﬁ /IJF\F po-si-da-i-je-u/ | [Tocdaiyedg Posida’igeus priest of
po-si-da-i-je-u- ‘Poseidaon’
Si
|ﬁ AE\H/?_ po-si-da-i-jo/ | [Tocidaiov Posidaion place dedicated to
po-si-da-i-jo- ‘Poseidaon’
de
'ﬁ A[\%/LI\WE‘;’/ po-si-ke-te-re | moowétepeg posiketeres dweller/house
(>owéng;) (>oiketes?) servant
(‘immigrants?’)
\ilzimd\y po-so-pe-re-i Yooppet Psophrei personal name
(Yoppng) (Psophres)
‘ﬁtito ﬂ? p0-s0-ra-ko Yopaxog Psorakos personal name
po-so-re-ja Yopeio Psoreia personal name

ST

(fem.)




'ﬁ':i JF pO-SO-ro Yaopog Psoros personal name
'ﬁWE po-ti-ni-ja [Toétvia potnia goddess/
‘beloved one’
: po-ti-ni-ja-we- | motviaFelo/ potniaveia/ person related/
WYEL | o |
ja/ notvidFelog potniaveios dedicated to
po-ti-ni-ja- ‘potnia’
we-(i-)jo/wi-jo
ﬁm po-ti-pi IT6pTipL portiphi (decorated with a)
(mopTIQ) (portis) young cow
ﬁm Jr po-ti-ro TovTilot pontiloi sailors
% u-ka-ta-ri-ja type of cloth
Sy : P
G{WI—I\F Jr pu-ke-se-ro IMuyéoepoc/ Pygeseros/ personal name
ITvéehog Pyxelos
(ﬁw pu-ko-so ITHv&og Pyxo0s box- wood
fﬂ[ |:? pu-ra-so ITHpaococ Pyrasos personal name
(ﬂ[ E pu-ra-ta/ IMupdrag Pyratas personal name
0
pu-ra-ta-o
fﬂ[ FFT Jr pu-ra-u-to-ro TOpavdpov pyrauthron cooking vessel
Q
(>mopactpov,
mopaypa= forceps)
fﬁ Jr pu-ro ITvAog Pylos place name
'qfwfl\ pu,-ke dHyNg Phyges personal name
W up-ke-qi-ri duyekng; Phygekles? ersonal name
'quvf% puz-ke-q JENAITS Y9 p
WWTF pu-ras-a-ke- duviiac Aypede Phylias Agreus place name
re-u/ (pvrio= wild
pu2-ra2-a-ki- olive)




ri-jo

'qf /:IZ\DF pu,-si-ja-ko duciopyog Physiarhos personal name
'qu‘z pu,-te/ Ddotep phyter planter
pu-te/
pu,-te-re
'qu‘g%E pu,-te-ri-ja dutépla phyteria planted, cultivated
(related to
‘ktoina’= plots)
’\/‘M pte-no @tevol phtenoi parts of a chariot
A
(ptevoc= ‘thin’)
CT)H‘ ga-da-so Kédacog Kadasos personal name
«”Cﬁt:i ga-nu-wa-so KapviFaococ Karnyvasos personal name
‘?L ga-ra KFapo K"ara place name
0
(?)Lo \M:? ga-ra-i-so K aponcog K"araisos personal name
(?)L T Jr ga-ra-to-ro K- Ghadpov k"alathron rake
. (>ondAabpov?) (>spalathron?)
«r AE\TF ga-si-re-u K aotheng k"asileus title/occupation
(>Pacirene) (>vasileus) (latter the king)
- - . F , W - - B
€ a-si-re-wi-ja | k¥ octhéFa k™asilevia of the ‘kvasileus’
THTAC | J
(fem.)
@ -ge K e q"e and
(>ve, 18> KOn) (>vai, tai> kai)
@UTUAJST? ge-qgi-no-me- | yeywouévo/ geginomena/ made by twisting
' na/ yeywmpévoc/ geginomenos/
ge-gi-no-me- | yeywmtog geginotos
no/ (>0voTog) (>dinotos)




ge-qi-no-to

@L ? ge-ra-na Képva/kepava, kerna/kerana? type of pot (ewer)
0
@l HE\E ge-ra-si-ja Kepaoia Kerasia goddess’s
o=
(>Onpacia) (>Therasia) name/epithet of
Artemis?
@\m\%? ge-re-ti-ri-jo BAntpio (dvik.) vleitrio (dual) a band or hoop (of
(>BATpov) (>vleitron) ships)
@]1 ,><f ge-ta-ra-je-u Ketpayeng Ketrayeus personal name
0
@E/\* ge-ta-wo KétaFog Ketavos personal name
@E‘E}T{ ge-te-a/ (>téX00g;) (>telthos?) due (to the gods?)
ge-te-a,/ (>téMBoc= debt/
ge-te-(j)o payment due)
@T ge-to (>mifoc) (>pithos) a kind of pot
@T + ge-to-ro- neTpo- (>TETPOL-) petro- (>tetra-) tetra-
@T Jﬁm ge-to-ro-po-pi | meTtpomoOPU/ petropophi/ with four legs,
' TETPOTOPL tetropophi cattle
@TZ ge-to-ro-we netpoFeg/ petrofeis/ with four ‘ears/’
TeETpOFELC tetrofeis handles
G’SH:\% qi-si-pe(-e) Elpee (dvik.) gsiphee (dual) swords
(Eign) (asiphe)
'T' ,‘ qo-0 k- 60¢ (>Povc) q“o0s (>vous) Ox
- 0-ro-mu-ro Bpopvio Vromylos lace name
T ﬁﬂr q pOULAOG y p
«ﬁ@l go-u-ka-ra/ Bovkapa voukara bull head (Bovg=
o
go-u-ka-ra-o-i | (>povkpavia) (>voukrania) ox+ kapo= head)
go-u-ko-ro Bovkorog voukolos shepherd, cattle-

T




driver

«ﬂCFTE go-u-go-ta Bovpotag vouvotas shepherd, pastor
«'T'r /ﬁ@ go-wi-ja KkopFa korfia divine (see also
| (>rovpnia) (>koureia) ‘korfa’)
| @E ra-e-ja hogio (Adoc) laheia (laas) made of stone
ad =
L E ra-ja Paia Raia place name
e
M ra-ke-da-mi-ni- | Aakeddapviog Lakedamnios ethnic name of
jo (>Aaxedopdviog) | (>Lakedemonios) | ‘>Lacedaemon’
| V‘MFF ra-ke-u Aaygde Laheus personal name
o
| % JF ra-ku-ro/ Adyvpog Lahyros personal name
O
ra-ku-ro-jo
% ra-mi-ni-ja Adpvion Lamniai ethnic name of
¥ . " ~
(>Anpvion) (>Lemniai) ‘>Lemnos?’ (fem.)
| +,\ﬁf ra-pa-sa-ko Adpyaxog Lampsakos personal name
o
L +TTUHS ra-pa-to (me- | Admarog/ Lapatos/Lapandos | (‘Aandto umvog’'=
o A
no) Admovdog in the month of
Lapatos)
ra-pi-ti-ray/ artplot raptria(i seamstresses
i piti-tel | pirtpia(y) piria(i)
ra-pte-ri-ja/
ra-qi-ti-ra,
L H ra-pte / Pdamtep rapter tailor, clothes-
9
ra-pte-re mender
ra-su-ti-jo Aocvvoo Lasynthios ethnic name of
LAY ) : Y
‘Lasynthos’
ra-su-to Adovvhog Lasynthos place name




| m?_ ra-ti-jo Adriog Latios ethnic name of
o
‘Lato’
| T ra-to Aatd Lato place name
(¢}
L HWE ra-wa-ke-ja/ MoFayeio/ lafageia/ belonging to the
o [ o _
ra-wa-ke-si-ja/ | AaFayéoa/ lafagesia/ ‘lafagetas’
ra-wa-ke-si-jo | AaFayéotog lafagesios
ML ra-wa-ke-si-ja- | AaFaysoaiov lafagesiaion remises of the
JTReE | ‘ ! ) P
jo/ ‘lafagetas’
ra-wa-ke-si-jo-
jo
W ra-wa-ke-ta MoFayéto lafagetas official title (=
oI yeres J (
leader of the
people)
| HI ]: ra-wa-ra-ta/ AdFpovOa(t) Lavrantha(i) place name
ol lo
ra-u-ra-ta
ra-wa-ra-tay/ AaFpavOio(t)/ Lavranthia(i)/ ethnic name of
IQWIQ 2 povOio(1) (i)
ra-u-ra-ti-ja/ AaFpavOioc Lavranthios ‘Lavrantha’
ra-wa-ra-ti-jo/
ra-wa-ra-*66
L /\* ra-wo MaFoc (>hadg) lawos (>laos) people
o\
| /\BT? ra-wo-do-ko AaFo6dorog Lawodokos personal name
o/
| /\}‘:‘U[L ra-wo-po-no AoFoémovog Lawoponos personal name
ANV
W] L re-ke-(e-)to-ro- | Agyeotpotprov Lehestroteirion religious feast
THATEER |
te-ri-jo
TW 7@(7 re-pe-u-ri-jo Agmebplog Lepeurios ethnic name of
“*re-pe-u’
re-po-to Aentov lepton thin, fine

Il




\mz’w /_\3 /_\* /_\3 re-ga-se-wo ‘re-ga-se-wo’ ‘re-ga-se-wo’ place name (see
WO0-WO0 FopFog VOrvos also ‘vorvos’)
\‘zr@ti re-u-ka-so AgbKacog Leukasos personal name
Tﬁf re-u-ko/ AgbKog Leukos personal name
re-u-ko-jo
TF(\HC‘QS re-u-ko-nu-ka | Aevkovuya lefkonyha kind of decoration
(lefkos= white+ (for clothes)
onyhas= nail)
TFWWQ re-u-ko-o-puz- | Agvko(po)oppug Lefko(ro)ophrys | personal name
ru/
re-u-ko-ro-o-
pU-ru
Tﬁﬂ: Jr re-u-ko-to-ro Agdxtpol/ Lefktroi/ place name
AgvkTpov Lefktron
\w—\* re-wo/ AFov/ lewon/ lion (implying
re-wo-pi/ AéFovToU lewontphi/ decoration)
re-wo-te-jo AeFovriolg lewonteiois
\‘* /_\‘ re-wo/ AéFog/ levos/levotereion | kettle, caldron
re-wo-te-re-jo | AeFotépetlov (>leveis/
APy leveitarion)
Aepntéplov)
T /_\*T HF /_\i re-wo-to-ro- AeFotporopFot levotrokorfoi bath- attendants
ko-wo
%L(— ri-jo/ Piov/ Rion/ place name (=
ri-jo-de Piovde Rionde cape)
%Tﬂs ri-me-ne Apévet limenei harbor
(Aypnv) (limein)
ri-na-ko-ro Mvaypog linagros (= flax gatherer)

fret




%ﬂt ri-ne-ja Aweio lineiai flax workers (fem.)

%@\“s ri-no Aivov linon flax (plant)

H/? ro-i-ko Poikog ro’ikos crooked

HF ro-ko Awyde Lohos personal name

W ro-o-wa PooFa Roofa place name

HF #\’X‘ /ﬁE ro-u-si-je-wi-ja | AovciéFeia(t) Lousieveia(i) originating in
‘Lousos’ (fem.)

HF /Jlr\? ro-u-si-jo Aovelog Lousios ethnic name of
‘Lousos’

HH:F ro-u-so Aovodg Lousos place name

T%\M /\3 /\3 ﬁt ru-ke-wo-wo- | Avvkedct FopFa | Lynkeus+ vorvia | place name (see

o wi-ja also ‘vorvos’)

Wm? ru-ki-ti-jo AvkivOiog Lykinthios ethnic name of
‘Lykinthos’

oloev:r ru-ki-to Avivhog Lykinthos place name

W Jr ru-ko-ro/ Avko(v)pog Lyko(u)ros personal name

ru-ko-u-ro

W /\* + ru-ko-wo-ro AvkoFopog Lykovoros personal name

(T)th ru-na-so Povoocog Rynasos personal name

(ﬂ De‘ ru-ra-ta(-e) Avpatog lyratas player on the lyre

o
,YN”\{\’TF sa-ke-re-u/ Yaypevg/Zaynievg | Sagreus/Sageleus | personal name
sa-ke-re-we/

sa-ke-re-wo




Mo sa-ma-ra Zopapa Samara place name
W%m sa-ma-ri-wa YopapiFa Samarifa place/ethnic name
of ‘Samara’?
Y\* sa-pa kind of clothing
Y\ *Nﬂ\\g‘z %E sa-pa-ke-te-ri- | cpaxmpio/ sphakteiriai/ animals for ritual
ja oPAKTPLO, sphaktreia slaughter
'WW/XW sa-pi-de oOapPTIOEC sarpides boxes
MOI>|‘ sa-ra-pe-da Ypamédag Sraperdas god’s epithet
(‘Srapedas
Poseidaon”)
Y%CV_\}E‘E sa-ri-nu-wo-te/ | ZoAwvovFovtev Salinoufontei/ place name
se-ri-no-(wo- | Zelvopovet Selinofontei
)te/ (>Zehvoig;) (>Selinus?)
VO sa-sa-ma cachipo sasama sesame (plant)
(>onoaun) (>sesame)
st@lom se-re-mo-ka- oepnuokapae seiremokaraphi/ | (decorated) with
ra-pi/ oepnuokapdo(pe) | seiremokarao(re)i | heads of ‘Sirens?’
se-re-mo-ka- (‘seremo’=> (‘seremo’ =>
ra-o-i/ YElpNVeG;) Seirenes? + kara=
se-re-mo-ka- head)
ra-o-re
'm%@\“s se-ri-no oéMVOV selinon celery (plant)
'MZWE se-to-i-ja Ynroia(l) Setoia(i) place name
/MU + Si-a,-ro oiholog sihalos Pig
HE\E@N\Z si-ja-du-we SryadvFei(c) Sigadyfei(s) personal name
si-ma Yipa/Zipd Sima personal name

M




(fem.)

si-ma-ko Yipoko Simakos ersonal name
AP akos P
AE\VEHF si-mi-te-u ZuvOeng Smintheus personal name
(>epithet of god
Apollo)
/:HUU{F Jr Si-no-u-ro ivovpog Sinouros personal name
A
si-ri-jo(-jo) Yipioto Sirioio personal name
BRTT -
(Ziprog) (Sirios)
#\T si-to oitov siton wheat
#\T? /\’ si-to-ko-wo oltoxopFot sitokorfoi occupation
- associated with
wheat (grain-
measurers?)
si-to-po-ti-ni-ja | crtonoTVIOL sitopotnia goddess (= ‘grain
MY
mistress’)
tﬁ Jr SO-U-ro Y00pog Souros personal name
tkzqms S0-we-no ooFevol sovenoi vine? (plant)
A
(coFevog) (sovenos)
Emy(f su-di-ni-ko >0dviKog Sydnikos personal name
I
Eev%]: su-ki-ri-ta Yoyprra Syqgrita place name
E-T-]: su-go-ta/ ovPotag syvotas pig farmer
su-go-ta-o
E%sf Su-ri-mo Z0pIuog Syrimos place name
E + su-ro/ >0pog Syros personal name
SU-ro-no
su-we-ro-wi-jo | ZvFepoFiog Syverovios personal/ethnic

AT




name

E% su-za oula syza fig fruits
(c0kYa> ovka) (syk’a> syka)
]:Vﬁ@ ta-mi-je-u Topeng Tamieus personal name
Wct? ta-ni-ko Taviyog Tanihos personal name
]} ta-pa TAPPa tarpha thick/close/
frequent
]::Heﬁﬁz ta-pa-e-o-te ‘ta-pa’ £0vTEg ‘ta-pa’ eontes (éovtec= they
being)
(see also tarpha)
]:]OME ta-ra-ma-ta/ OardpoTog Thalamatas personal name
ta-ra-ma-ta-o
]:IOV@ ta-ra-mi-ka OalopLikd/ Thalamika/ personal name
. Oalapicka Thalamiska
]:]OIC‘ ta-ra-nu/ Opavog/ thranys/ footstool
ta-ra-nu-we OpavoFeg thranyves
u@ H:\E ta-ra-si-ja Tohovoio talansia (unit of) copper
[E ta-su ®dpovg Tharsys personal name
(6apooc= courage,
confidence)
]:DLI\VTF ta-ta-ke-u oTOPTAYEDC startageus leader of the army
(>otpatnyog) (>strategos)
]:E JF ta-ta-ro Téavtarog Tantalos personal name
]:EH/ ta-te-re OTOTNPEG; stateres? (>otatnp=
weight/coin)
ta-ti-qo-we-u/ | ZtatumoFeig Statipoveus personal name

[N &




ta-ti-go-we-wo

]:Tsr ta-to-mo otafuog stathmos farmstead/
standing-post
;‘; -te -Ogv -then away from a place
(ablative)
E‘E»/L'\\A te-ke Onke (0é1m) theike (theto) he assigned
E‘EWT te-ko-to-ne TEKTOVEG tektones carpenters
E‘ET% te-me-no TEUEVOG temenos shrine, official/
religious place
EH/NX\AZE‘E te-mi-de-we-te/ | teppudFévreg termidfentes (= reaching to the
te-mi-dwe-ta/ | (>tepuidevreq) (>termioentes) feet)
te-mi-dwe-te/ (see also ‘termis’)
te-mi-*71-te
;‘; ) te-mi-dwe/ TépdFeg termidwes (tépuc= foot,
*te-mi (>tépuig) (>termis) border, edge)
E‘Evmz te-mi-ti-ja/ Ogotio/ Themistia/ place name
ti-mi-ti-ja Teppvdia Terminthia (see also ‘ti-mi-to-
a-ke-e’ and ‘ti-mi-
to’)
d E“ te-o/ 0eov/Oeoic/Oeoio theon/ theois/ God
te-o-i/ (06¢) theoio
te-0-jo (theos)
g Emlo te-o-do-ra Ocodmpa Theodora personal name
(fem.)
d E% %E te-0-po-ri-ja Ocopopila Theophoria religious feast
g te-ga-ja On(x)paia Thei(k)vea personal/ethnic

name of ‘Thevai’

(fem.)




g E«rw te-qa-de OnPBavde Thevande place name
! (®nPoar) (Thevai) (>Thebes?)
E‘E\‘/]: te-re-ta/ tekectol/ telestai/ official title (téhog
te-re-ta-o TEAECTAWMV telestaon = tax)
(teréotog) (telestas)
E‘;T) + te-ru-ro Télovpog Telouros personal name
EHMFF te-se-u Onoeig Thyseus personal name
E‘EQW? /_\*}T{ te-tu-ku-wo-a/ | tetvyvFoa tetyhyvoa well prepared,
te-tu-ku-wo-a, ready
E‘E@?Z te-tu-ru-we Té0pvFeg Tethryves ethnic/place name
E‘E%\Am te-u-ke-pi TEVYEOPL teuhesphi with implements,
(tevyog, TevYEN) (teuhos, teuhea) paraphernalia
mVT ti-mi-to Tipuvbog tirminthos terebinth (tree)
(>téprvboc) (>terminthos)

M/ TTHA

ti-mi-to-a-ke-e/

(®étog) ayod/

(Themitos) agos/

‘holy place of

ti-mi-to-a-ke-i | (@guictdv) dyog/ | (Themiston) agos/ | themis/themistes
(Teppivbwv) aykog | (Terminthon) (=>oracles)’/
agkos ‘grove of the
terebinth trees’
(see ‘a-ke-e,” ‘te-
mi,” ‘ti-mi-to”)
mﬂ'X'HH:\E ti-nwa-si-ja TwFoaoia Tinfasia place name
m%% Jf ti-ri-da-ro Tpdapog Tridaros personal name
m%E ti-ri-ja/ Tplo/Tpiol tria/trisi three
ti-ri-si
m%lf(_z ti-ri-jo-we/ TpLdFeLg triofeis with three ‘ears,’
ti-ri-o-we/ handles

ti-ri-o-we-e




m%iﬁ ti-ri-po/ Tpinmc/Tpimovg tripos/tripous tripod (kind of
ti-ri-po-de stool)
L ti-ri-po-di-ko TPITOdioKoL tripodiskoi small tripods

MRTP

m%H Jrﬁ ti-ri-se-ro-e TPIOIPOEL trisiroei divine epithet (=

(>tpronpwic) (>triseiro’is) ‘the trice heroine’)

Tﬁ to-e 10€ (>avTov) toe (>auton) him

T?_ to-jo T0i0 toio his

(>tov, awtov) (>tou, autou)

TW/—I\F[ to-ke-u Tokedg Tokeus personal name (=
begetter)

T?T r to-ko-do-mo TOUY0d0UOL toihodomoi builders
(toiyoc=wall,
dopm= to built)

Tclm]: to-ko-so-ta 10£0T0G toksotas archer

Wx? /\3? to-ko-so-wo-ko | to€oFopyog/ toksovorgos/ arch worker

- T0EFopyog toksworgos

TM\]F to-ma-ko Xtopapyog Stomargos personal/animal
name (= ‘busy
with the tongue”’)

T‘T to-me TouE (>TOVE) tome (>tone) him (see also ‘toe’)

:ﬂ/@ to-mi-ka kind of cloth

Tulys to-no ®d6pvog thornos chair, throne

- (>0povoc) (>thronos)
_|-ON\ to-no-e-ke-te- | ®opvoeixntiplov | Thornoelkeiterion | name of a festival

TRy | POy

ri-jo

TI}% to-pe-za/ topnela torpeza table

to-pe-zo (>tpamela) (>trapeza)




Tﬁw to-qi-de/ TOpmidEV torpidei/ in/having spirals
& to-qi-de-ja/ Topmideio/ torpideia/
to-qi-de-jo/ Topmidelog/ torpideios/
to-gi-de-we-sa | topridFeooa torpidwessa
(topmic>Tpomic) (torpis>tropis)
ﬂo EB to-ra-ka/ Oopal/ thorax/ armor
to-ra-ke Ompakeg thorakes
T%? to-ri-jo Oowpiog Thorios personal name
T Jr@\“s /_\’ClF to-ro-no-wo-ko | BopvoFopydc thornovorgos maker of ‘thornoi’
(= thrones)
T,\(\NX\A to-sa-de/ 100G0¢/ tosade/ such (see also
to-so-de/ 100060¢/ tososde/ next)
to-so-jo/ t00010/ tosoio/
to-so-ne/ T060ve/ tosone/
to-so-pa T0GOGTOG tosospas
TIY to-sa o600l TOON tosai/tosa such (plur. fem./
plur. neut.)
Tt:i to-so 1060UTOGOV tosoi/toson such (plur. masq./
sing. neut.)
TT to-to T0TOV toton this/such (see also
‘toson’)
@@E‘E tu-ka-te/ Buydrep/Ouydrepeg | thygater/ daughter
tu-ka-te-re/ thygateres
tu,-ka-te-re
QW/LI\WW tu-ke-ne-u Toyeveng Tyheneus personal name
Q@?U/J\L tu-na-no kind of textile
@LJ EHF tu-ra-te-u/ Onpoteng therateus door keeper
tu-ra-te-u-si/ (61po= door)

tu-ra-te-we




@% H[\E tu-ri-si-ja/ Tovlicw/Tovkicwog | Tylisia/Tylisios ethnic name of
tu-ri-si-jo ‘Tylisos’
@%ti tu-ri-so ToMoog Tylisos place name
@7?): tu-ri-ta ToMTOC Tylitas personal name
@ (T) tu-ro, TVpioV tyrion cheese
Q@tﬁ\fRE tu-ru-pte-ri-ja | otpvmtepia strypteria alum
@Zﬁ tu-we-a/ OoFea/ thyvea/ sacrificial fire
tu-wo OvFog thyvos
@2}: tu-we-ta OvFéotag Thyvestas personal name
mz Jr u-do-ro 0OPOG ydros kind of pot (water
jar?)
FF +| W%E u-pa-ra-Kki-ri- ‘U-pa-ra’+ aypw/ | ‘u-pa-ra’+agria/ | place name
[s)
ja/ ‘U-pa-ra’+ yopaio | ‘u-pa-ra’+ horaia | (see also ‘a-ko-ro’
u-po-ra-ki-ri- or
ja/ ‘devroaihoraiai/’
u-pa-ra-ko-ra- ‘peraiaihoraiai’)
i-ja
rﬂﬁ u-po VIO ypo under
rﬂﬁT S u-po-di-no (u-po-di-no) (u-po-di-no) place name
A
WO0-WO0 FopFoc VOrvos (see also ‘vorvos’)
ﬂ ?_ u-ra-jo Yhaiog Ylaios personal name
[s)
(vAa= forest,
wood)
ﬂo 9rulys u-ra-mo-no "Ylopvog Ylamnos personal name




FF\‘TF u-re-u Y\etc Yleus personal name
FF® u-ro, YMov/Ypiov Ylion/Yrion personal name
F?ﬁ@?_ u-ru-pi-ja-jo/ Fpumaiot Vrypiaioi ethnic name
u-ru-pi-ja-jo-jo
FHT)T u-ru-to Fpovtot fryntoi to guard
(Fpouan) (frymai)
m:?—?— u-ta-jo(-jo) Yzaiowo Ytaioio personal name
(Ytaiog) (Ytaios)
FDJ/?J\JS u-ta-no "Ytavog Ytanos personal name
Fm]: u-wa-ta YFadroag Yvatas personal name
m?@ wa-na-ka/ Favag/ vanax/ wanax, King,
wa-na-ka-te/ Favaxtog/ vanaktos/ leader aristocrat
wa-na-ka-to/ Favaktet vanaktei
wa-na-ke-te
m?@z‘zb wa-na-ka-te-ra/ | Favaxtepa/ vanaktera/ premises of the
wa-na-ka-te-ro | Favoktépwv vanakteron wanax
(>avaktopa) (>anaktora)
WT,Y wa-na-sa Favacoa vanassa queen
mﬂw /ﬂi wa-na-se-wi- FavoacéFia/ vanasevia/ royal
ja/ FavacéFiog vanasevios
wa-na-se-wi-jo
m?:? wa-na-so/ Favacog Vanasos place name
wa-na-so-i/
Wwa-no-so-i
wa-na-ta-jo/ Favataiog Vanataios personal name

LT

wa-na-ta-jo-jo




my\ﬁ? wa-ni-ko Faviyoc Vanihos personal name
ﬂ%”ﬂ? /_\3 /_\3 wa-no-jo wo- | Favoio FopFog Vanioio vorvos place name
WO (see also ‘vorvos’)
m * JF? wa-pa-ro-jo Famepdloto Vaphaloio personal name
(Fémparog) (Vaphalos)
WT wa-to Farog Vatos place name
m@ wa-tu/ Fdaoto vasty city, town
wa-tu-0
m@’\fﬁ? wa-tu-0-ko Faotdoyog Vastyohos personal name
2 we- Féx- fek- hex- (six)
ZWE we-a-re-ja/ Feaieio/ vealeia/ made of glass
we-a-re-jo/ Fedlelog vealeios
we-ay-re-jo (>vakeia/vareioc) | (>yaleialyaleios)
ZJ_U[/L\Us we-ay-no/ Fehavoc vehanos type of cloth
we-ay-no-i
ZPW we-da-ne-u/ Fevdaveng Vendaneus personal name
we-da-ne-we/
we-da-ne-wo
@% we-pe-za Féxnela fekpeza (table) with six
legs
25‘5\4/25‘5\#/ we-te-i-we-te-i | Féter- Féte fetei- fetei ‘from year to year’
ZT we-to Fétoc fetos this year
ZZ{QW we-we-e-a FepFéewn verveeia woolen (fem.)
(*FépFog> gipoc) | (*vervos> eiros)
22 H[\T?_ we-we-si-jo(- | FeFeciolo Vevesioio personal name
jo) (FeFéo10¢) (Vevesios)




/ﬂNX\A (o-)wi-de Fide vide he saw (‘0-wi-de’=
(opd) (oro) ‘this is what he
saw’)
/i{T /\3\4/?— wi-do-wo-i-jo/ | FidoFoiog Vidovoios personal name
- wi-du-wo-i-jo/
wi-dwo-i-jo
6&“\ + wi-du-ro Fidviog Vidylos personal name
A&”\WC\P wi-du-wa-ko FidovFdiog Vidouvakos personal name
L Wi-pi-no-o Fipivoo Viphinoos personal name
AT :
Al
6&%115?— wi-ri-ne-(j)o/ | Fpivelog vrineios made of leather
wi-ri-ne-we/
Wi-ri-ni-jo
&{%UU; Wi-ri-no Fpwog Vrinos leather
A
'117 wi-se-jo Fioglog Viseios personal name
/i{E + Wi-Su-ro FiovAoc Visylos personal name
MW wi-ti-mi-jo Furipog Vitimios personal name
6@%’? wi-tu-ri-jo Frrodiog Vitylios personal name
NTZ wo-do-we FopdoFev vordofen made with rose oil
- (>podoev) (>rodoen)
/\3\#(\?&\4 wo-i-ko-de/ Foikovde voikonde (going) home
- wo-ko-de (Foikoc>oikoc) (voikos>0ikos)
/\3@ wo-ka Foya voha vehicle
/\%1[52 wo-ne-we FovéFet Fonevei personal name
- (Fovetg) (Fonefs)
3 WO0-no Foivog VOINnos wine




ﬁu}y@’ﬂ wo-no-ge-wa/ | FovoxéFav/ Fonokevan/ personal name
WO0-no-ge-we FovokéFet Fonokevei
(Fovoxketg) (Fonokeus)
/_\}AS{THZF WO0-N0-(q0-S0 Foivoy Voinops personal name
/_\3@2 WOo-ge-we ForéFet Fokevei personal name
(Foxeng) (Fokeus)
/\3| ZM WO-ra-we-sa FopdFeooa foravessa (description of a
- chariot)
(>oépo=to bear,
to carry)
3 wo-ro-Ki-jo-ne- | Fopyidvetog Vorgioneios cult association
/_\JFWF?_ jo (Fopyioveg> (Vorgiones>
Opyémveg) Orgeones)
_* HSE WO-ro-ne-ja Fpovelo (>apvewr) | vronia (>arneia) | of a lamb
g WO0-WO0 FopFoc VOrvos mountain/limit
o (>6poc/oprov) (>oros/orion)
/\35 wo-ze/ Fopleuv) worzei(n) to work
Wo-ze-e (*Fop’o>0pyn> | (*Fork’o>orgo>
EPYm) ergo)
/_\3/‘F wo-zo/ FoploviFoplovteg | vorzon/vorzontes | working
WO0-Z0-te
/_\3/‘]‘\]:]1? wo-zo-me-na | Foplouéval/ vorzomena/ being worked/
wo0-z0-me-no | Foplopevog VOrzomenos well-made
%{%T + za-e-to-ro Zaébpot Zaethroi place name
%%E? za-ku-si-jo Zaxbv(v)olog Zaky(n)sios ethnic name of
(>Zaxvvoog) (>Zakynthios) ‘Zakynthos’
za-ma-e-wi-a | ZopaéFo(t) Zamaevia(i) ethnic/place name

AdC




%25‘5 za-we-te CaFetec zafetes this year
= v ze-i-ja-ka-ra-na | Zeia Kpava Zeia Krana lace name
YL ) P P
;'qf[ ze-puy-ra/ Zépvpar/Zépupog | Zephyrai/ place name
pTlo
Ze-pu,-ro Zephyros (>Halikarnassos?)
)z'qf Ze-puy-rag Zepupéa(l) Zephyrea(i) ethnic name of
- ‘Zephyrai’
fzﬁl/[\”* Ze-so0-me-no Leoopevoc Zesomenos boiling
W ze-u-ke-si/ Cedyeol/ zeugesi/ pair
A
ze-u-ko Cevyog zeugos
ﬁﬂ z0-wa type of weapon
Z0-Wi-jo ZoFog Zofios personal name
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KN Ra 1540

Thser 15

to-sa  pa-ka-na  SWORD 50
toca  ¢aoyava  =IDH 50
tosa phasgana  KSIFE 50

So many swords: 50 swords.

PYJn 310

CANY 2P OB LiE Lk AP

po-ti-ni-ja-we-jo  ka-ke-we  ta-ra-si-ja e-ko-te
motviddelov XoAkndec  tohavoiav  £XOVTEG...
potniadeion halkedes talansian exontes...

At the place of potnia: coppersmiths which have copper...

PY Jn 829
= = [
W o A ORI
ka-ko na-wi-jo pa-ta-jo-i-qe e-ke-si-qe ai-ka-sa-ma
XaAKOV  vaullov naAtatol te gyxeol te aEuave
halkon navion paltaioi te enhesi te aixmans

...copper for the temple and heads for arrows and spears.



KN So 4439

TC sosypr ® £5B

a-mo-ta e-li-ka te-mi-dwe-ta WHEEL ZE 3 MO WHEEL 1
apuota  eAikag tepuBévta TPOXOI ZEYTEA 3 MONOZ TPOXOzZ 1
armota elikas termithenta TROHOI ZEUGEA 3 MONOS TROHOS 1

Wheels made from willow tree; 3 pairs of wheels, 1 wheel single.

KN Sd 4404
18 ] 4 :_-\
¥T SRS SNEEA S INESTY
i-gi-ja ku-do-ni-ja  mi-to-we-sa(-e) a-ra-ro-mo-te-me-na
utnia Kudwvia HAtoscoQ OpOPUOTUEVA
ippia Cydonia miltoessa ararmotmena

Chariot from Cydonia, red, fully assembled.

PY Eb 895+906

a-i-qe-u e-ke-qe ke-ke-me-na ko-to-na

T¥YOf A #f 7 1] zﬁm
PT R b @ TR b n

ko-to-no-o-ko to-so-de pe-mo WHEATT6

ALyeUC KTOLVOOXOG €XEL TE KEKELUEVA KTOlva TooOVSE onéppov ZITOX T 6
Aigeus ktoinoohos ehei te kekeimena ktoina tosonde spermon SITOS T 6

Aigeus, the plot owner, which owns a communal plot; so much grain: 6 ‘T’ units of wheat.



PYTa 711

AR YRT R ek T8 200 H e

o-wi-de pu,-ke-qi-ri o-te wa-na-ka te-ke au-ke-wa da-mo-ko-ro
0-€i6e QuyekAng ote avag Brike Auyéav SapokAov
o-eide Phygekles ote anax theke Augean damoklon

Phygekles attested when the king appointed Augeus as damoklos.

PY An 657

HH 6 E* AOH AP

me-ta-qge e-ge-ta
LLETA TE odelg ETETAG
meta te spheis epetas

And with them Kerkios, the epetas.

PY TA 641

AT HYAS 28, ﬁ? E"’Hﬁ‘f

!

CSUCRR

ti-ri-po-de ai-ke-u ke-re-si-jo we-ke TRIPOD 2 ti-ri-po e-me po-de o-wo-we TRIPOD 1 ti-ri-po ke-re-si-o we-ke a-pu

ke-ka-u-me-no ke-re-a TRIPOD

tpinode Alyeuc kpnoloepyng TPIMOAE 2 tpinoug evinmoug wtoelg TPIMOYZ 1 Tpimoug KpnoLogpyng amnl KEKAUUEVOG

okélea TPIMOYZ

tripode Aigeus kressioergeis TRIPODE 2 tripous emei podei otoeis TRIPOUS 1 tripous kressioergeis apu

kekaumenos skelea TRIPOUS

2 tripods Aigeus of Cretan style; 1 tripod with one leg, with one handle; 1 tripod of Cretan style with burnt legs.



PY Er 312
BT QY
e j¥ A
L FE P = T4 4~

YT 17 KT
e

OVOKTEPWY TEUEVOC
toooio onéppa 2ITOZ 30
Aadayéotov tépevog ZITOS 10

TeAeoTAwWY TOOOV oTéppa ZITOZ 30
toooide teAeotal ANAPEX 3
OpYLWVELOV EpAHOV (;)

toooio onépua ITOZ 6

wa-na-ka-te-ro te-me-no
to-so-jo pe-ma WHEAT 30
ra-wa-ke-si-jo te-me-no WHEAT 10

te-re-ta-o to-so pe-ma WHEAT 30
to-so-de te-re-ta MAN 3
wo-ro-ki-jo-ne-jo e-re-mo

to-so-jo pe-ma WHEAT 6

anakteron temenos
tosoio sperma SITOS 30

lafagesion temenos SITOS 10

telestaon toson sperma SITOS 30
tosoide telestai ANDRES 3
orgioneion eremon (?)

tosoio sperma SITOS 6

Royal estate, so much seed: 30 units of wheat; Lafagetas’s estate: wheat, 10 units; (the estate) of telestai, so much
seed: 30 units of wheat; so many telestai: 3 men; the remote (?) place of orgiones so much seed: 6 units of wheet.

(1 main unit = 120 litres)



KN Fp 1+31

YFV??WLW de-u-ki-jo me-no

T@E? %2 bf,(ll di-ka-ta-jo di-we OLIVE OIL S1
H‘ \rs..x\ * é)u da-da-re-jo-de OLIVE OIL S2
*R‘ :P é]l pa-de OLIVE OIL S1

*)‘HEE * -\rl pa-si-te-oi OLIVE OIL S1
Gkl 19 .g ge-ra-si-ja OLIVE OIL S1 [
TW a-mi-ni-so pa-si-te-oi S1 [
Ail‘-lfH'" e-ri-nu OLIVE OIL V3

&‘_'ﬁ‘ T'{' *47-da-de OLIVE OIL V1

. n a-ne-mo i-je-re-ja OLIVE OIL V4

TTijm(lL to-so OLIVE OIL 3 52 V2

Agukioio pnvog/Aktaiw ABei (...)/Aadaleiovée (...)/pa-de (...)/mavol Beoic (...)/Onpacial (...)/Apvicog mavol Ogoig
(...)/ Epwug (...)/*47-da-de (...)/avépwy Lepeial (...)/ /téoov EAAION (...)

Deukioio menos/Diktaio Divei (...)/Dadaleionde (...)/ pa-de (...)/pansi theois (...)/Therasiai (...)/Amnisos pansi theois

(...)/Erinys (...)/*47-da-de (...)/anemon iereiai (...)/ toson ELAION {...)

On the month of Deukios/to Diktaios Zeus (...)/to the city of Daidalos (...)/pa-de (...)/to all gods (...)/to Therasia
(...)/for the city of Amnissos to all gods (...)/to Erinys (...)/to the city of *47-da-de (...)/to the goddess of winds (...)/

/so much olive oil (...).

PY Ab 573

AHVLAD NN ¢r«~ @Fm

pu-ro mi-ra-ti-ia WOMAN 16 ko-wa3 ko-wo7 NI 51
MoAo¢ Muatiar TYNAIKEZ 16 kbOpec3 koupol7
Pylos  Milatiai WYNAIKES 16 kores3 kouroi?7

Pylos: 16 Milatian women, 3 girls, 7 boys.



Py Ae 303

i-je-ro-jo

YK+te

AHYKPRS A AT Yppp 110

pu-ro i-je-ri-ja do-e-ra e-ne-ka ku-ru-si-jio WOMAN 14

MOAoc:  Lepeiag Soghal éveka xpuooio Lepoio N'YNAIKES 14

Pylos: iereias doelai eneka hrysoio ieroio WYNAIKES 14

Pylos: slaves of the priestess for the sake of sacred gold.

PY Un 718

XLb BRI $75
A TEY 4PN TR A 4R
IS

Spanédav Nooeldaovt S00UOC
odLdetal SoopdG Tooov ExeAtddwy

560eL 2ITOZ 4 OINOZ 3 BOYZ 1...

sa-ra-pe-da po-se-da-o-ni do-so-mo
o-wi-de-ta-i do-so-mo to-so e-ke-ra,-wo

do-se WHEAT4 WINE3 OX1

Srapedan Poseidaoni dosmos
ophidetai dosmos toson Ehelyafon

dosei SITOS 4 OINOS 3VOUS 1

Offerings to Srapedas Poseidon; offerings to the ophidetas: so much Ehelyaphon shall give: 4 units of wheat, 3

units of wine, 1 ox.

Linear B: An Introduction, J. Hooker

[http://www.amazon.com/Linear-B-Introduction-J-

Hooker/dp/0906515629/ref=sr_1_2?s=books&ie=UTF8&qid=1306170968&sr=1-2]


http://www.amazon.com/Linear-B-Introduction-J-Hooker/dp/0906515629/ref=sr_1_2?s=books&ie=UTF8&qid=1306170968&sr=1-2
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jo-do-so-si

jo-i-je-si

ka-da-mi-ja
ka-da-ro
ka-e-sa-me-no
ka-e-se-u
ka-e-se-we
ka-jo
ka-ka-re-a,
ka-ke-ja
ka-ke-ja-pi
ka-ke-we
ka-ki-jo
ka-ko

ka-ma
ka-ma-e-u
ka-ma-e-we
ka-na-ko
ka-na-pe-u
ka-na-pe-we

ka-na-to



ka-nu-se-u
ka-nu-ta-jo
ka-pa-si-ja
ka-pa-ti-ja
ka-pi-ni-ja
ka-pe-se-wa-0
ka-po
ka-ra-a-pi
ka-ra-do-ro
ka-ra-do-ro -de
ka-ra-do-wa-ta
ka-ra-ko
ka-ra-ma-to
-ka-ra-o-i
ka-ra-pa-so
ka-ra-re-we
ka-ra-te-mi-de
ka-ra-te-ra
ka-ra-u-du-ro
ka-ra-u-ro
ka-ra-wa-ni-ta
ka-ra-we
ka-ra-wi-po-ro
ka-ra-*56-so
ka-ri-se-u
ka-ri-si-jo
ka-ro-go
ka-ru-ke
ka-ru-pi
ka-ru-to
ka-ru-we
ka-sa-to
ka-ta-no
ka-ta-ra-i
ka-ta-ra-pi
ka-ta-wa
ka-ta-wo
ka-tay-ro
ka-te-u

ka-ti

ka-to

ka-to-ro

ka-tu-re-wi-ja
ka-tu-ro
ka-u-no
ka-wa-do-ro
ka-zo-e
ka-*56-na-to
ka-*56-no
ka-*55-so-ta
ka,-da-de
ka,-ku-to-de
ke-e
ke-i-ja-ka-ra-na
ke-i-jo
ke-ke-me-na
ke-ka-u-me-no
ke-ke-me-na
ke-ke-me-no
ke-ke-me-no-jo
ke-Ki

ke-ki-de
ke-ki-jo
ke-ko-jo
ke-ku-ro
ke-ma-ge-me
ke-me-u
ke-ni-ge-te-re
ke-ni-ge-te-we
ke-po
ke-puy-je-u
ke-ra

ke-ra-a,
ke-ra-e
ke-ra-e-we
ke-ra-ja
ke-ra-ja-pi
ke-ra-i-ja
ke-ra-me-ja
ke-ra-me-u
ke-ra-me-wo
ke-ra-no
ke-ra-so

ke-ra-ti-jo-jo



ke-ra-u-jo
ke-re-a,
ke-re-si-jo-we-ke
ke-re-te-u
ke-re-ti-wo
ke-re-u
ke-ro-ke-re-we-0
ke-ro-si-ja
ke-ro-ta
ke-ro-u-te-u
ke-ro-u-te-we
ke-ro-wo
ke-sa-do-ro
ke-se-ne-wi-ja
ke-se-ni-wi-ja
ke-se-ni-wi-jo

ke-se-nu-wi-ja

ke-se-nu-wo
ke-u-po-da
ke-u-po-da-o
ke-u-po-de-ja
ke-u-sa
ke-we-to-jo
ke-wo-no-jo
ke-zo
ke-*83-*18
ki-da-pa
ki-da-ro
ki-du-ro
ki-e-u
ki-e-wo
ki-je-u
Ki-jo-ne-u-si

ki-ka-ne-wi-jo-de
Ki-ni-di-ja
ki-nu-ra
Ki-ra-*56-s0
Ki-ri-se-we
ki-ri-ta
ki-ri-te-wi-ja
Ki-ri-twa-jo
Ki-ri-*82-jo

Ki-si-wi-ja
ki-ta-no
Ki-ti-je-si
Ki-ti-me-na
Ki-ti-me-no
ki-ti-ta

Ki-to

Ki-u-ro
Ki-u-ro-i
Ki-wo
ki-wo-na-de
Ki-wo-ro
ko-ka-ro
ko-ki-da
ko-Ki-jo
ko-ki-re-ja
ko-ku
ko-ku-ro
ko-i-no
ko-ma-do-ro
ko-ma-we
ko-ma-we-ta
ko-ma-we-te-ja
ko-ma-we-te
ko-ma-we-to
ko-no
ko-no-a-po-te-ra
ko-no-pu,-du-ro
ko-no-si-ja
ko-no-si-jo
ko-no-so
ko-no-so-de
ko-pe-re-u
ko-pe-re-wo
ko-pi-na
ko-pu-ra
ko-re-te
ko-re-te-re
ko-re-te-ri-jo
ko-re-wo
ko-ri-a-da-na

ko-ri-ja-da-na



ko-ri-ja-do-no
ko-ri-jo-da-na
ko-ri-si-ja
ko-ri-si-jo
ko-ri-to

ko-ro
ko-ro-jo-wo-wi-ja
ko-ro-ku-ra-i-jo
ko-ro-no-we-sa
ko-ru
ko-ru-da-ro
ko-ru-pi
ko(-ru-)we-ja
ko-so-u-to
ko-te-u

ko-ti
ko-to-i-na
ko-to-na
ko-to-na-o
ko-to-na-no-no
ko-to-ne-ta
ko-to-ne-we
ko-to-no-
ko-to-no-ko
ko-to-no-o0-ko
ko-tu-ro,
ko-tu-ro,-ne
ko-tu-we
ko-tu-wo
ko-u-ra
ko-u-re-ja
ko-wa
ko-we-ja
ko-wo
ko-za-ro
ku-do-ni-ja
ku-ka-da-ro
ku-ka-ro
ku-ke-re-u
ku-mi-no
ku-mi-no-jo

ku-na-ja

ku-ne-u
ku-na-ke-ta
ku-na-ke-ta-i
ku-na-ki-si
[ku-]pa-ri-so
Ku-pa-ro
ku-pa-ro-we
Ku-pa-ro
ku-pe-se-ro
Ku-pi-ri-jo
ku-ra-no
ku-re-we
ku-ro,
Ku-ro,-jo
ku-ru-me-no
Ku-ru-me-no-jo
Ku-ru-no-jo
Ku-ru-so
Ku-ru-so-wo-ko
Ku-ru-su-*56
ku-so

Ku-su-
ku-su-pa
ku-su-to-ga
Ku-su-to-ro-ga
Ku-ta-i-to
ku-ta-ti-jo
ku-ta-to
Ku-te-ra-o
ku-te-raz
ku-te-re-u-pi
ku-tu-ga-no
ku-wa-ni-jo
ku-wa-no
ku-wa-no-wo-ko
Ku-*56-ni
ku-*63-so

ma-da-ro
ma-di
ma-du-ro

ma-ka



ma-ka-ta
ma-ka-wo
ma-na-je-u
ma-na-sa
ma-na-si-we-ko
ma-ni-ko
ma-no-u-ro
ma-ra-ne-ni-jo
ma-ra-te-u
ma-ra-te-we
ma-ra-te-we
ma-ri-ti-jo
ma-ri-ti-wi-jo
ma-ra-tu-wo
ma-re-u
ma-re-wo
ma-ri-ne-u
ma-ri-ne-we
ma-ri-ne-we-ja-i
ma-ri-ta
ma-ro-pi
ma-si-dwo
ma-ta-ko
ma-ta-u-ro
ma-te-re
ma-te(-re) te-i-ja
ma-te-u-pi
ma-to-pu-ro
ma-to-ro-pu-ro
ma-tu
ma-tu-we
ma-u-ti-jo
me-de-i-jo
me-ka-o
me-na
me-ni-jo
me-no
me-no-e-ja
me-nu-a;
me-nu-wa

me-re-ti-ra,

me-re-ti-ri-ja
me-re-u
me-re-u-ro
me-ri

me-ri-to
me-ri-da-ma-te
me-ri-du-ma-te
me-ri-te-wo
me-ta

me-ta-ka-wa

me-ta-ke-ku-me-na

me-ta-ki-ti-ta
me-ta-pa
me-ta-pa-de
me-ta-pa
me-ta-pi-jo
me-ta-*47-wa
me-te-we
me-to-ge-u
me-to-re
me-tu-ra
me-tu-ro
me-tu-wo
me-tu-wo-ne-wo
me-u-jo-a,
me-u-jo
me-u-jo-e
me-wi
me-wi-jo
me-wi-jo-e
me-za-na
me-zo
me-z0-a2
me-zo-¢e
me-*86-ta
mi-jo-ga
mi-ka-ri-jo
mi-ka-ri-jo-jo
mi-ka-ta
mi-ko
mi-ra-ti-ja

mi-ra,



mi-ru-ro no-pe-re-e

mi-ta no-ri-wo-ki-de
mi-ti nu-wa-ja
mi-to-we-sa nu-wa-i-ja
mi-to-we-sa-e
mo-re-u 0-a-ke-re-se
mo-ri-wo-do 0-3z
mMO-ro-ko-wo-wo-pi 0-da-a;
mo-ro-ga o-da-ke-we-ta
mMO-ro-go-ro o-da-ku-we-ta
MO-ro-go-ro-jo 0-da-tu-we-ta
mu-jo-me-no 0-da-twe-ta
mu-te-ri-ja 0-da-*87-ta
mu-te-we o0-de-ka-a,
0-de-ga- a,
na-i-se-wi-jo o-di-do-si
na-pu-ti-jo o-do-ke
na-to-to o-du-ru-we
na-u-do-mo o-du-ru-wi-ja
na-u-si-ke-re[-we] 0-du-ru-wi-jo
na-wi-jo o-du-ru-wo
na-wi-ro o-du-we
ne-da-wa-ta 0-du-*56-ro
ne-da-wa-ta-o 0-ka
ne-de-we-e o-ka-ra
ne-do-wo-ta-de 0-ka-raz
ne-do-wo-te 0-ke-te-u
ne-Kki-ri-de 0-ke-u
ne-ge-wo o-ki-ro
ne-ri-to 0-ko-me-ne-u
ne-se-e-we 0-ku-na-wo
ne-ti-ja-no(-re) 0-mo-pi
ne-wa 0-na-se-u
ne-we 0-na-ta
ne-we-wi-ja 0-na-te-re
ne-wo 0-na-to
ne-wo-ki-to 0-ne-u
no-da-ro o-ni-ti-a-pi
no-e-u 0-no
no-ko 0-nu-ka
no-pe-re 0-nu-ke

no-pe-re-a; 0-pa



0-pa-wo-ta
0-pe-ro
0-pe-ro-ta
0-pe-ro-te
0-pe-ro-sa
0-pe-ro-si

0-pe-ta
0-pe-te-re-u
0-pe-te-we
0-pe-te-wo
0-pe-to-re-u

0-pi

0-pi-a,-ra
0-pi-de-so-mo
0-pi-i-ja-pi
0-pi-i-ta-ja
0-pi-ka-pe-e-we
0-pi-ke-re-mi-ja-pi
0-pi-ke-re-mi-ni-ja
0-pi-ke-ri-jo-de
0-pi-ke-wi-ri-je-u
0-pi-raz-te-re
0-pi-ri-mi-ni-jo
0-pi-ro-qo
0-pi-su-ko
0-pi-te-te-re
0-pi-te-u-ke-e-u
0-pi-te-u-ke-e-we
0-pi-te-u-ke-we
0-pi-ti-ni-ja-ta
0-pi-tu-ra-jo
0-po-go

0-po-ro
0-ga-wo-ni
0-re-a;

0-re-e-wo
0-re-mo-a-ke-re-u
o-re-i

0-re-ne-ja

o-re-ta
0-re-te-wo

0-ro-me-no

0-ru-ma-to
0-ro-ga
0-ru-we-ro
0-ru-wo-qo
o-ta-re-wo
o-ti-na-wo
o-te
o-te-se-u
0-to-wo-0
0-to-wo-we-i
0-to-wo-we-0
0-to-wo-wi-je
o-tu-wo-we
0-tu-wo-we-o0
0-two-we-0
0-U
o0-u-di-do-si
o-u-di-do-to
0-u-ka
0-u-ki

0-u-qe
0-u-ru-to
0-u-te-mi
0-U-Wo-ze
o-wi-de-ta-i
0-wi-to-ni-jo
0-wi-to-no
0-WO0-we
0-W0-ze
0-*22-di
0-*34-ta
0-*35-ta

pa-da-je-u
pa-da-je-we
pa-da-je-wo
pa-de
pa-de-we
pa-de-we-u
pa-i-ti-ja
pa-i-ti-jo

pa-i-to



pa-ja-wo-ne
pa-ka-na
pa-ke-te-re
pa-ke-te-ri-ja
pa-ke-u
pa-ke-we
pa-ki-ja-na
pa-ki-ja-na-de
pa-Ki-ja-ne
pa-Kki-ja-ni-jo
pa-ki-ja-ni-jo-i
pa-ki-ja-ni-jo-jo
pa-Ki-ja-pi
pa-Ki-ja-si
pa-ko-si-jo(-jo)
pa-ko-we
pa-ku-ro,
pa-ma-ko
pa-qo-si-jo
pa-ra-ja
pa-ra-jo
pa-ra-ke-se-u
pa-ra-ke-se-we
pa-ra-ke-te-e-we
pa-ra-ke-we
pa-ra-ko
pa-ra-ku
pa-ra-ku-ja
pa-ra-ku-we
pa-ra-to
pa-ra-wa-jo
pa-ra-we-wo
pa-ri-je-we
pa-ro

pa-sa
pa-sa-re-0
pa-sa-ro

pa-si
pa-si-te-o-i
pa-ta-ja
pa-ta-jo

pa-ta-jo-i

pa-te
pa-te-ko-to
pa-ti

pa-to-ro
pa-u-ro
pa-we-a
pa-we-a
pa-we-0
pa-we-pi
pa-we-si
pa-wo-ke
pa-wo-ko
pas-na-ro

pe-da
pe-de-we-sa
pe-di-je-we
pe-di-je-wi-ja
pe-di-ra
pe-di-ro-i

pe-i

pe-ke-u
pe-Ki-ta
pe-Ki-ti-ra,-0
pe-ko-to

pe-ma

pe-mo
pe-ne-we-ta
pe-pi-te-me-no-jo
pe-ga-to
pe-ge-u
pe-ge-we
pe-go-ta

pe-ra-
pe-ra-a-ko-ra-i-jo
pe-ra-ko-ra-i-ja
pe-ras-ko-ra-i-ja
pe-re

pe-re-ke
pe-re-ke-u
pe-re-ke-we
pe-re-ku-wa-na-ka

pe-re-kwa



pe-re-g0-no-jo
pe-re-go-ta
pe-re-qo-ta-o
pe-re-twa
pe-re-twa-jo

pe-re-twa-ta

pe-re-u-ro-na-de

pe-re-u-ro-ni-jo
pe-re-wa-ta
pe-re-wo-te
pe-re-*82
pe-re-*82-jo
pe-re-*82-ta
pe-ri-
pe-ri-jo-ta
pe-ri-me-de
pe-ri-ra-wo
pe-ri-ta
pe-ri-te-u
pe-ri-to-wo
pe-ru-si-nu-wa
pe-ru-si-nu-wo
pe-ru-si-nwa
pe-ru-si-nwa-o
pe-se-ro
pe-ta-ro
pe-te-re-wa
pte-re-wa
pe-te-u
pe-to-no
pe-to-no-de
pe-to-ni-jo
pe-zo
pe-*65-ka
pi-ap-ra
pi-ja-se-me
pi-je-ra
pi-jo-de
pi-ke-re-u
pi-ke-re-we
pi-ke-re-wo

pi-ki-nu-wo

pi-pi
pi-ra-jo
pi-ra-ka-ra
pi-ra-ka-wo
pi-ra-Ki
pi-ra-Ki-jo
pi-ra-me-no
pi-re-se
pi-ri-e-te-si
pi-ri-ja-o
pi-ri-je-te
pi-ri-je-te-re
pi-ri-jo-wo
pi-ri-ta-wo
pi-ri-u-wo
pi-ro-i-ta
pi-ro-ka-te
pi-ro-ga-wo
pi-ro-we-ko
pi-ro-wo-na
pi-sa,
pi-sa-wa-ta
pi-ta-ke-u
pi-ti-ro,-we-sa
pi-twa
pi-twa-de
pi-wa,
pi-wo-ta-0
pi-*82
pi-*82-de
po-da-ko
po-da-ge-re-si-je-wo
po-de
po-i-te-u
po-i-ti-jo
po-ka
po-ke-we
po-Ki-ro-nu-ka
po-ko-ro
po-ku-ta
po-ma-ko

po-me



po-me-ne
po-me-ne
po-ni-ke
po-ni-ke-ja
po-ni-ki-jo
po-pi

po-po-

pO-po-i
po-po-re
po-pu-re-ja
pO-pu-ro,
po-ga
po-ga-te-u
po-ge-wi-ja
po-ra

po-ra-i
po-re-na
po-ri-wa
pO-ri-wo

po-ro

po-ro-
po-ro-du-ma-te
po-ro-e-ke
po-ro-e-ke-te- i-ja
po-ro-ko-re-te
po-ro-po-

pO-ro-po-i

po-ro-ge-re-si-je-wo

po-ro-te-u
po-ro-u-te-u
po-ro-u-te-we
po-ro-u-te-wo
po-ro-wi-to(-jo)
po-ru-da-ma-te
po-ru-e-ro
po-ru-ka-to
po-ru-te-we
po-ru-po-de
po-ru-we-wo
po-ru-qo-ta
po-se-da-o

po-se-da-o0-ne

po-se-da-o-ni
po-si
po-si-da-e-ja
po-si-da-i-je-u
po-si-da-i-je-u-si
po-si-da-i-jo
po-si-da-i-jo-de
po-si-ke-te-re
PO-SO-pe-re-i
po-so-ra-ko
po-so-re-ja
pO-S0-ro
po-te-re-we
po-te-u
po-te-wo
po-ti-ja-ke-e
po-ti-ni-ja
po-ti-ni-ja-we-i-jo
po-ti-ni-ja-we-ja
po-ti-ni-ja-we-jo
po-ti-ni-ja-wi-jo
po-ti-ni-ja-wo
po-ti-pi

po-ti-ro
po-to-re-ma-ta
po-wi-te-ja
po-*34-wi-do
pu-i-re-wi
pu-ka-ta-ri-ja
pu-ke-se-ro
pu-ko-so
pu-ko-so-e-ke-e
pu-na-si-jo
pu-ra-so
pu-ra-ta
pu-ra-u-to-ro
pu-ro

pu-te-u

pu-to-ro

pu-wa

pu-wa-ne

pu-wi-no



pu-wo
pu-za-ko
pu,-ke
pu-ke-qi-ri

pu,-raz-a-ke-re-u

pU,-raz-a-Ki-ri-jo

pu,-si-ja-ko
pu,-te
pu,-ti-ja

puz-*35-za

ga-a;
ga-da-so
ga-mi-ja
ga-mi-jo
ga-mo
ga-na-no-to
ga-na-*52-to
ga-nu-wa-so
ga-nwa-so
ga-ra
ga-ra-de-ro
ga-ra-i-so
ga-raz
qa-rap-te
ga-rag-ti-jo
ga-sa-re-wo
ga-si-re-u
ga-si-re-wi-ja
ga-*83-to
ge-da-do-ro
ge-ja-me-no
ge-qi-no-me-no
ge-ra
ge-ra-di-ri-jo
ge-ra-na
ge-ra-si-ja
qe-re-ma-o
qe-re-me-ne-u
ge-re-qo-ta
ge-re-qo-ta-o

ge-re-ti-ri-jo

ge-ri-jo-jo
ge-ta-ko
ge-ta-wo
ge-ta-ra-je-u
ge-te-a
ge-te-a,
ge-te-0
qge-te-re-u
qe-te-se-u
ge-to-ro-
ge-to-ro-po-pi
ge-to-ro-we
gi-nwa-so
gi-ri-ja-to
qi-ri-ta-ko
qi-si-pe(-e)
qo-o0
qo-qo-ta-o
qo-ro-mu-ro
go-u-ka-ra
go-u-ka-ra-o-i
go-u-ko-ro
qo-u-go-ta
go-wa-ke-se-u

go-wi-ja

ra-e-ja

ra-ja

ra-ke-da-mi-ni-jo

ra-ke-u
ra-ku-
ra-ku-ro
ra-ku-ro-jo
ra-mi-ni-ja
ra-na-ko
ra-pa-sa-ko
ra-pa-do
ra-pa-to
ra-pi-ti-ra,
ra-pte
ra-pte-re

ra-pte-ri-ja



ra-qi-ti-ra,
ra-su-ra

ra-su-ro
ra-su-ti-jo
ra-ti-jo

ra-to

ra-u-ra-ta
ra-u-ra-ti-ja
ra-u-ra-ti-jo
ra-wa-ke-ja
ra-wa-ke-si-ja
ra-wa-ke-si-ja-jo
ra-wa-ke-si-jo
ra-wa-ke-si-jo-jo
ra-wa-ke-ta
ra-wa-mo
ra-wa-ra-ta
ra-wa-ra-ta,
ra-wa-ra-ti-ja
ra-wa-ra-ti-jo
ra-wa-ra-*66
ra-wo
ra-wo-do-ko
ra-wo-go-no
ras-da-de
ras-so-de
ras-ti-jo
re-di-na-to-mo
re-ke-e-to-ro-te-ri-jo
re-ke-to-ro-te-ri-jo
re-pe-u-ri-jo
re-po-to
re-po-we
re-ga-se-wo
re-u-ko
re-u-ko-nu-ka
re-u-ko-o-puy-ru
re-u-ko-ro-
re-u-ko-ro-o-pu-ru
re-u-ko-to-ro
re-wo

re-wo-pi

re-wo-te-jo
re-wo-te-re-jo
ri-jo

ri-jo-de
ri-jo-ni-ja
ri-jo-no
ri-me-ne
ri-na-ko-ro
ri-ne-ja

ri-no

ri-ta
ri-twa-ta-o
ri-u-no
ri-wap-ta-o
ri-*65-no
ri-*82-ta-o
ro-i-ko

ro-ko

ro-o-wa
ro-to-qa
ro-u-si-je-wi-ja
ro-u-si-jo
ro-u-so
ru-ke-wo-wo-wi-ja
ru-ki-ti-jo
ru-ki-to
ru-ko-ro
ru-ko-u-ro
ru-ko-wo-ro
ru-o-si-je-wi-ja
ru-na-so
ru-ra-ta(-e)
ru-ro
ru-we-ta
ru-*56-ra-so
ru-*83
ru-*83-e

ru-*83-o

sa-ke-re-u
sa-ke-re-we

sa-ke-re-wo



sa-ma-ra
sa-ma-ri-wa
sa-pa
sa-pa-ke-te-ri-ja
sa-pi-de
sa-pi-ti-ne-we-jo
sa-ra-pe-da
sa-ri-no-te
sa-ri-nu-wo-te
sa-ri-qo-ro
sa-sa-ma
sa-u-ri-jo

sa-*65
se-me-tu-ro
se-re-mo-
se-re-mo-ka-ra-a-pi
se-re-mo-ka-ra-o-i
se-re-mo-ka-ra-o-re
se-ri-no-
se-ri-no-wo-te
se-to-i-ja
Si-ap-ro
si-ja-du-we
si-ja-ma
si-ja-ma-ta
si-ma

si-ma-ko
si-mi-te-u
Si-no-u-ro
Si-pe-we
si-ra-ri-ja
si-ra-ro
si-ri-jo(-jo)
si-to-ko-wo
si-to-po-ti-ni-ja
S0-U-r0
S0-we-no
su-di-ni-ko
su-ki-ri-ta
su-go-ta
Su-go-ta-o

Su-ra-se

su-ra-te
Su-ri-mo

Su-ro

Su-ro-no
Su-we-ro-wi-jo

Su-za

ta-de-so
ta-di-*22-s0
ta-mi-je-u
ta-ni-ko
ta-pa
ta-pa-e-o-te
ta-pa-no
ta-pe-ro
ta-ra-ma-ta
ta-ra-ma-ta-o
ta-ra-mi-ka
ta-ra-nu
ta-ra-nu-we
ta-ra-si-ja
ta-ra-to
ta-rap-to
ta-re-u

ta-su
ta-ta-ke-u
ta-te-re
ta-ti-qo-we-u
ta-ti-gqo-we-wo
ta-to
ta-to-mo
ta-u-pa-du-we
ta-u-pa-me-we
ta-u-po-no
ta-u-ro
ta-*22-de-so
ta-*49-ro
te-i-ja

te-ke
te-ko-to-a-pe
te-ko-to-ne

te-ko-to-na-pe



te-me-no
te-me-u
te-mi-de-we-te
te-mi-dwe
te-mi-dwe-ta
te-mi-dwe-te
te-mi-ti-ja
te-mi-*71-te
te-0

te-o-i

te-0-jo
te-o-do-ra
te-0-po-ri-a
te-pa-i
te-pe-ja
te-pe-u
te-po-se-u
te-ga-ja
te-qa-de
te-ra-u-re-o
te-ra-wo
te-re-do
te-re-ja-e
te-re-ne-we
te-re-ne-wi-ja
te-re-ta
te-re-ta-o
te-re-te-u
te-re-te-we
te-ru-ro
te-se-u
te-te-u
te-te-re-u
te-tu-ku-wo-a
te-tu-ku-wo-a;
te-tu-ru-we
te-u-ke-pi
te-u-ta-ko-ro
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te-wo
ti-mi-nu-we

ti-mi-ti-ja

ti-mi-to
ti-mi-to-a-ke-e
ti-mi-to-a-ke-i
ti-nwa-si-ja
ti-nwa-si-jo
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ti-qa-jo
ti-ri-ja
ti-ri-jo-we
ti-ri-o-we
ti-ri-o-we-e
ti-ri-po
ti-ri-po-de
ti-ri-po-di-ko
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ti-ri-si

ti-ri-to

to-e

to-jo

to-ke-u
to-ko-do-mo
to-ko-so-ta
to-ko-so-wo-ko
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to-me
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to-pe-za
to-pe-zo
to-qa
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to-ra-ke
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to-sa
to-sa-de
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to-u-ka
to-wa
to-wa-no
to-wa-no-re
to-wa-te-u
to-ze-u
tu-ka-na
tu-ga-ni-ja-so
tu-ka-ta-si
tu-ke-ne-u
tu-ka-te
tu-ka-te-re
tu-ka-to-si
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u-po-jo
u-po-di-no
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u-ra-jo
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u-ra-*86

u-re-u

u-ro
u-ru-pi-ja-jo
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-U-ru-to
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wa-na-se-wi-jo
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wa-na-so
wa-na-so-i
wa-na-ta-jo
wa-na-ta-jo-jo
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wa-no-jo
wa-no-so-i
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wa-ra-ki-no
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wa-ra-wi-ta
wa-ru-wo-qo
wa-te-u
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wa-tu-0
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we-a-re-ja
we-a-re-jo
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we-az-no-i
we-a-re-jo
we-a-re-pe
we-ay-re-jo
we-de-ne-u
we-da-ne-we
we-da-ne-wo
we-de-
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THE WORK OF IVORY AND HORN IN MYCENAEAN TEXTS, by Eugenio R. LUJAN and Alberto BERNABE
[http://ctr.hum.ku.dk/bokse/dokument2/Lujan-BernabePaperKosmos.pdf/]

TWO NOTES ON THE KNOSSOS Ak TABLETS, JOHN T. KILLEN
[http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2562/2603]



http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2544/2587
http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2527/2571
http://www.scribd.com/doc/41432437/LinearBwo-wo
http://www2.ulg.ac.be/archgrec/IMG/aegeum/aegaeum7%28pdf%29/Hiller.pdf
http://www.utexas.edu/research/pasp/publications/pdf/NakassisRome.pdf
http://www2.ulg.ac.be/archgrec/IMG/aegeum/aegaeum7(pdf)/Palaima.pdf
http://www2.ulg.ac.be/archgrec/IMG/aegeum/aegaeum22(pdf)/55%20NOSCH-PERNA.pdf
http://fzf.ukim.edu.mk/files/Buzalkovska%20Aleksova,%20M_%20-%20Is%20apocope%20in%20Mycenaean%20Greek%20possible.pdf
http://gredos.usal.es/jspui/bitstream/10366/73326/1/Linear_B_Tablets_from_Thebes.pdf
http://ctr.hum.ku.dk/bokse/dokument2/Lujan-BernabePaperKosmos.pdf/
http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2562/2603

Linear B: a 1984 survey, By Anna Morpurgo Davies, Yves Duhoux
[http://books.google.gr/books?id=KGqus_attmEC&pg=PA77&Ipg=PA77&dq=de-me-o-
te+linear+b&source=bl&ots=9E1V2pL 0op&sig=xk8NVP-5dUpH-

K_PUIjftmheN7Q&hl=en&ei=KsXfTaf 100HhQfRg_3MCg&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=5&ved=0
CDoQ6AEwWBA#v=0nepage&q&f=false]

A CRITICAL APPENDIX TO THE PYLOS TABLETS (1955), by JOHN CHADWICK
[http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2836/2875]

LE TRAITEMENT DES SONANTES VOYELLES INDOEUROPEENNES ET LE PROBLEME DU
CARACTERE DE LA LANGUE MYCENIENNE, VLADIMIRGEORGIEV
[http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2556/2597]

Arcado-Cyprian and Mycenaean
[http://www.clas.ufl.edu/users/jmarks/Miller-GkDialects/chapters%206-10%20Miller%20AGkD/8.%20Arc-Cypr-
Myc%20Miller%20AGkD.pdf]

Ancient Greece: From the Mycenaean palaces to the age of Homer, Sigrid Deger- Jalkotzy and Irene S. Lemos

[http://www.utexas.edu/research/pasp/publications/pdf/wanaks.pdf]

SPACE THROUGH TIME: DIACHRONIC PERSPECTIVES ON THE SPATIAL ORGANIZATION OF THE
PYLIAN STATE, by John Bennet
[http://www2.ulg.ac.be/archgrec/IMG/aegeum/aegaeum12(pdf)/Bennet.pdf]

THE TWO PROVINCES OF PYLOS, by JOHN CHADWICK
[http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2096/2149]

Slavery and Dependent personel in the Linear B Archives of mainland Greece (CHAPTER 5
ANALYSIS OF THE LINEAR B TABLETS OF PYLOS), by Kalliopi Efkleidou
[http://etd.ohiolink.edu/send-pdf.cgi/EFKLEIDOU%20KALLIOPI.pdf?ucin1099923171]

The significance of Mycenaean words relating to meals, meal rituals, and food, by Thomas G. PALAIMA
[www.utexas.edu/cola/files/436355]



http://books.google.gr/books?id=KGqus_attmEC&pg=PA77&lpg=PA77&dq=de-me-o-te+linear+b&source=bl&ots=9E1V2pL0op&sig=xk8NVP-5dUpH-K_PUIjftmheN7Q&hl=en&ei=KsXfTaf_IoOHhQfRg_3MCg&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=5&ved=0CDoQ6AEwBA#v=onepage&q&f=false
http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2836/2875
http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2556/2597
http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2556/2597
http://www.clas.ufl.edu/users/jmarks/Miller-GkDialects/chapters%206-10%20Miller%20AGkD/8.%20Arc-Cypr-Myc%20Miller%20AGkD.pdf
http://www.utexas.edu/research/pasp/publications/pdf/wanaks.pdf
http://www2.ulg.ac.be/archgrec/IMG/aegeum/aegaeum12(pdf)/Bennet.pdf
http://www2.ulg.ac.be/archgrec/IMG/aegeum/aegaeum12(pdf)/Bennet.pdf
http://campus.usal.es/~revistas_trabajo/index.php/0544-3733/article/viewFile/2096/2149
http://etd.ohiolink.edu/send-pdf.cgi/EFKLEIDOU%20KALLIOPI.pdf?ucin1099923171
http://www.utexas.edu/cola/files/436355




CORPUS

OF

ANATOLIAN LANGUAGES






Lydian

ak=it n[aqis] esh mruX buk esi v@nai buk esvav Whoever harms this stele this grave chamber or these
lagirisav... ak=t=in ndqis gelA=k féns Aifid fak=m walls... or whoever harms any part of the grave will
artmus be punished by Artemis

esn taacn timle$ brdunlis f&ncal lef$=tA fatav raval Timles, son of Brduns, made this stele. It is Zeus to
ak=mA [ Jasaav bill ak=mA\ lef§ sarétas whom he offered the ‘fata-’and he made an ‘asa- =

altar’ for him. Zeus is his protector.

Lydian corpus
[http:/ititus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/anatol/lydian/lydco.htm]

Lydian: Late Hittite or Neo- Luwian?
[http://www.uibk.ac.at/sprachen-literaturen/sprawi/pdf/Hajnal/vortrag_lydisch_engl.pdf]

Greco-Lydian Bilingual from Sardis

TYTIA TAAAAAG YAMAY
NANNA T AIONYEIKAEOL APTEMIA

Nafina$ Bakivalis Artimul
Navvog Atovucikiéog Aptépdt

(From) Nannas, son of Dionysus, to Artemis.


http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/anatol/lydian/lydco.htm
http://www.uibk.ac.at/sprachen-literaturen/sprawi/pdf/Hajnal/vortrag_lydisch_engl.pdf

TapaTA TrAAT THA

TITAJONATATIAG
AP TARRE
AOHNAIHI

esh taa[c]\ Ata[$i?]A
Bartara$ ora[k?]it
MMoptapoag

ABnvaint

This column? for Atana?
Bartaras erected

LYDIAN INSCRIPTIONS Gottingen, March 1916. E. LITTMAXX
[http://ia600304.us.archive.org/4/items/lydianinscriptioOOlittuoft/lydianinscriptioO0littuoft.pdf]

Words for comparison

Divi (God) AFet Divei (dative of Zeus)
labrus (axe) Aafpug Labrys (= axe)

lagrisa (wall) Aaploca larissa (= ‘acropolis’)
ora (month) hpa ora (= hour)

Sfard (Sardis) Yapdeig Sardeis (capital of Lydia)

Lydian dictionary
[http://indoeuro.bizland.com/project/glossary/lydi.html]



http://ia600304.us.archive.org/4/items/lydianinscriptio00littuoft/lydianinscriptio00littuoft.pdf
http://indoeuro.bizland.com/project/glossary/lydi.html
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2 Lycian Epitaph

eb&nné ])ll)l](‘l\\ u mén. e I)Il)ll{l\\ até hanadaza

hrppi ladi ehbi setideime

‘Hanadaza built this building for his wife and

sons’

Lycian Scripture by George E. Bean

[http://en.wikipedia.org/wiki/File:LycianScripture_GeorgeEBean.jpg]

From the Letoon trilingual (Lycian text)

1. Eke: trmmisii: xssaOrapazate: pigesere: katamlah:

tideimi:

2. séfinefitepddéhadé: trmmile: pddénehmmis: ijeru:

senatrbbejémi: se(j)arfina: asaxlazu:

erttimeli:

3. mehiititubedg: arus: se(j)epew&tlmméi: arfinai:
4. mmait&: kumezijé: 00¢: xftawati:

xbidéfini:

se(j)arKKazuma: xfitawati:

5. séfinaité: kumazu: mahana: ebette: eseimiju:
gfiturahahfi: tideimi:

6. sede: eseimijaje: xuwatiti:

7. seipijéte: arawa:

8. ehbijé: esiti:

1. When Pixodarus, the son of Hecatomnus, became
satrap (xssaBrapazate) of Lycia (trmmisfi),

2. he appointed as rulers of Lycia Hieron (ijeru) and
Apollodotos (natrbbejémi), and as governor
(asaxlazu) of Xanthus, Artemelis (erttimeli).

3. The citizens (arus) and the Xanthian neighboring
residents decided

4. to establish an altar to the Kaunian Ruler and the
King Arkesimas

5. and they chose as priest Simias, the son of
Kondorasis

6. and whoever is closest to Simias

7. and they granted him exemption (arawa)

8. from taxes.

Letoon trilingual Wikipedia
[http://en.wikipedia.org/wiki/Letoon_trilingual]


http://en.wikipedia.org/wiki/File:LycianScripture_GeorgeEBean.jpg
http://en.wikipedia.org/wiki/Letoon_trilingual

Worlds for comparison

idzzala Ewdaocdrog Eidasalas
mi[zu] Méooc Mesos
ekatamla Exatouvog Ekatomnas
zisqga YE0KMG Seskos
ikkwem[i] Evévopig Endyomis
Xpparama Knopdapom; Kparamo?
mula Moag Molas

Lycian Corpus by H. Craig Melchert
[http://www.linguistics.ucla.edu/people/Melchert/webpage/lyciancorpus.pdf]
Letoon trilingual by H. Craig Melchert
[http://www.achemenet.com/pdf/lyciens/letoon.pdf]



http://www.linguistics.ucla.edu/people/Melchert/webpage/lyciancorpus.pdf
http://www.achemenet.com/pdf/lyciens/letoon.pdf
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The Lemnos stele

front:

A.1. hulaie$:napu6:Siasi

A.2. mara§:mav

A.3. sialyveiS:avis (“forty years’)
A.4. evisBu:Serunai6

A.5. Sivai

A.6. aker:tavarSiu

A.7. vanalasial:Serunai:murinail

Tyrrhenian (Etruscan)

[http:/imwww.

side:
B.1.
B.2.
B.3.
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the Lemnos stele

carolandray.plus.com/Eteocretan/Lemnian.html]

hulaiesi:pukiasiale:Serunaif:evisfu:tuveruna
rum:haraliu:Sivai:epteSiu:arai:tiS:puke

Sivai:avis:sialyvi$:maraSm:avi$:aumai

Lemnian language, Wikipedia

[http://en.wikipedia.org/wiki/Lemnos_stele]


http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Lemnian.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Lemnos_stele

The Pyrgi tablets (Etruscan text)

First plate:
Ita tmia icac heramasva vatiexe Unial-Astres,
Bemiasa mey Outa.

That temple and these Hermes idols are dedicated to
Uni-Astre, built by the clanspeople.

Oefariei Velianas sal cluvenias turuce.

Tiberius Velianas the pleasing 134edicule has given.
Munistas Buvas tameresca ilacve tulerase.

That burial of his own by these priests with idols was
encircled.

Nac ci avil yurvar, teSiameitale, ilacve alsase.

For three years [in the month of] Churvar, with Her
burnt offerings, with idols [it was] buried.

Nac atranes zilacal, seleitala acnasSvers.

During the reign of the chief, in Her hand [he] would
be brought forth (ie: Uni-Astre gave him authority to
rule).

Itanim heramve, avil eniaca pulumyva.

And with these Hermes idols, the year(s) shall endure

as the stars.

Words for comparison

Second plate:

Nac @efarie Veliiunas Bamuce cleva etunal Masan
tiur, Unias Selace.

When Tiberius Velianas had built the statue of the
sanctuary [in] the month of Masan, Uni was pleased.
Vacal tmial avilyval amuce pulumyva snuiao.

The votives of the temple yearly have been as

numerous as the stars.

Pyrgi Tablets, Wikipedia
[http://en.wikipedia.org/wiki/Pyrgi_Tablets]

dukiasi Ddorongde Phokaieus (Phocaean)
Hulaie Y\aiog Ylaios

heramas ‘Eppotov Hermaion (of Hermes)
Nethuns IMoceddv Poseidon (Neptune)
Turan Toppnvog/Tuppriviog Tyrreinios (Tyrrenian)
Atunis Adwvig Adonis



http://en.wikipedia.org/wiki/Pyrgi_Tablets

Phrygian

%G'O »

sloo 00"’:’

Midas monument commemorative
[http://www.gutenberg.org/files/17328/17328-h/v8b.htm#image-0016]

Inscription: 1a (On the top left of the previous photo)
ates : arkiaevais : akenanogavos : midai : lavagtaei : vanaktei : edaes
ATEZX : APKIAEFAIY : AKENANOI'AFOX : MIAAI : AAFATTAEI : FANAKTEI : EAAEX

Ates, son of Arkias, nobleman, to Midas, lafagetas, wanax dedicated (?)

Inscription: 1b
baba : memevais : proitavos : kFiyanaveyos : sikeneman : edaes
BABA : MEMEFAIZX : [IPOITAFOX : KPIJANAFEJOZ : ZIKENEMAN : EAAEX

Inscription: 5
apelan [] mekastevano[

ATIEAAN [] MEKAXZTEFANO[
TITUS Phrygian Corpus

[http://titus.fkidgl.uni-frankfurt.de/texte/etcs/phrygian/phryg.htm]


http://www.gutenberg.org/files/17328/17328-h/v8b.htm#image-0016
http://titus.fkidg1.uni-frankfurt.de/texte/etcs/phrygian/phryg.htm

Words for comparison

Midai Mida Midai (dat. of ‘Midas’)
lavagtaei MaFayéta lafagetai (dat. of ‘lafagetas’)
vanaktei Favaktet vanaktei (dat. of ‘vanax’)
anar Gvep aner (man)

Apelan ATOMOV Apollon (Apollo)

bekos Béxog vekos (bread)

matar pdrep mater (mother)

knaika YOVI> yovoiko wyne> wynaika (woman)

Palaeolexicon

[http://www.palaeolexicon.com/default.aspx?static=14&Language_ID=2]



http://www.palaeolexicon.com/default.aspx?static=14&Language_ID=2

Words for comparison

Carian

The Kaunos bilingual

[http://www.flickr.com/photos/damiavos/5102173948/]

kbidn/kbdyns Kavv[i]owg/Kavvie[v Kauniois/Kaunion
(Kaunos)

ilJini InmocBévoug Ipposthenous
(Ipposthenes)

nif]lan NucoxkAéav Nikoklean
(Nikokles)

lysiklas[ / lys[]an Avowiéovg/ Avoudéay Lysikleous/ Lysiclean
(Lysikles/Lysikleus)

lysikratas[ Avocpat[ovg] Lysikratous
(Lysikrates)

otonosn Abnvaio[v] Athenaion

The Carian language By Ignacio-Javier Adiego Lajara

[http://books.google.gr/books?id=alQqw2IxJO0C&pg=PA202&Ipg=PA202&dg=the+kaunos+bilingual &source=bl
&ots=jIVtyouhDe&sig=mgkWRI5X0Kyil4PPgtJEKBNS3E&hl=en&ei=b23UTa3hAc26hAfewbiaAQ&sa=X&oi=
book_result&ct=result&resnum=6&ved=0CDgQ6 AEWBQ#v=0nepage&q=the%20kaunos%20bilingual &f=false]


http://www.flickr.com/photos/damiavos/5102173948/
http://books.google.gr/books?id=alQqw2IxJO0C&pg=PA202&lpg=PA202&dq=the+kaunos+bilingual&source=bl&ots=jlVtyouhDe&sig=mgkWRl5X0KIyil4PPgtJEKBNS3E&hl=en&ei=b23UTa3hAc26hAfew6iaAQ&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=6&ved=0CDgQ6AEwBQ#v=onepage&q=the%20kaunos%20bilingual&f=false

Phoenician

Late Punic inscription (not the previous photo):

Greek alphabet text:

AAAOYN AYBAA AMOYN

OY AYPYBAG®QN GINI® ®ANE BAA

YZ NAAQP ZQXITTATIOZ BYN ZOITYPOZ
SAMQ KOYAQ BAPAXQ

Reconstructed Neo-Punic script counterpart (by Igor Diakonoff):

I’dn Ib‘1 hmn
wlrbtn tnt pn b‘l
’§ndr S. bn Z.
Sm‘ kI’ brk’

Translation:

To the master Baal Hammon and

to our mistress Tanit, the face of Baal,

[the thing] which consecrated Sosipatius, son

of Zopyrus. He heard his voice and blessed him.

Greek/Phoenician bilingual

[http://www.flavinscorner.com/2script.htm]

Phoenician language Wikipedia

[http://en.wikipedia.org/wiki/Phoenician_language]


http://www.flavinscorner.com/2script.htm
http://en.wikipedia.org/wiki/Phoenician_language

Eteocypriot

Figure 4a. Fragmentary Cypriot amphora called ‘vase aux taureaux’ (Archaeological Museum of Limassol: AM 1554).

Eteocypriot myth and Amathusian reality
[http://hal.archives-ouvertes.fr/docs/00/00/14/52/PDF/TPMyth.pdf]

The Amathus bilingual

Eteocypriot:

1: a-na ma-to-ri u-mi-e-s[a]-1 mu-ku-la-I la-sa-na

a-ri-si-to-no-se a-ra-to-wa-na-ka-so-ko-o-se Greek:
2: ke-ra-ke-re-tu-lo-se ta-ka-na-[?-?]-so-ti 3: HIIOAIZ H AMAGOYZIQN APIZTQONA
a-lo ka-i-li-po-ti 4: APIZXTQNAKTOX EYITATPIAHN

1: Ana mator-i um-iesa-i Mukula-i Lasana
Ariston-ose Artowanaksoko-ose
2: kera keretul-ose. Ta kana (kuno) sot-i, ail-o

kail-i pot-i.

Translation:
The city of the Amathusians, to Ariston (son of) Aristonax, nobleman.
or (Cyrus Gordon translation)

The city of the Amathusans (honored) the noble Ariston (son) of Aristonax.

Eteocypriot language Wikipedia

[http://en.wikipedia.org/wiki/Eteocypriot_language]


http://hal.archives-ouvertes.fr/docs/00/00/14/52/PDF/TPMyth.pdf
http://en.wikipedia.org/wiki/Eteocypriot_language

Eteocretan

Dreros inscription

[http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Dreros1.html]

The Dreros inscription

Transcription « Direction of writing
In standard Greek script In modern Roman script
--.pproFlet|icalapPe|kopv --.rmaw|et|isalabre[komn
--.0|pevivaricaivpio|Apo vac. --.d|men|inailisaluriallmo vac.
--..Ttovtupovuno.oooteFad --..tonturonméa.oaoiewad
ETVPO...LUVOL.OCL.EVT) -~ eturo...muna.oa.eng--

--[oTPLTOLOL-- --matritaia--

For a possible translation see the following link: Dreros #1

[http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Dreros1.html]


http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Dreros1.html
http://www.carolandray.plus.com/Eteocretan/Dreros1.html

The ‘epioi’ inscription (it may be fake)

Transcription

(in Greek letters)

EINIOI ZHOAN®H ENETH ITAP ZIFAI

Translation:

/7 HOANOHM
| €N ETHIAPZIOAL

o SOMPO R BN T, S v e

The ‘epioi’ inscription

[http://www.korenine.si/zborniki/zbornik07/serafimov_epioi07.pdf]

(in Latin letters)
EPIOI ZETHANTHE ENETE PAR SIFAI

‘Here lie (are buried) Eneti most noble ones.’

Regarding the previous translation see: TRANSLATION OF ETEOCRETAN EPIOI INSCRIPTION,

by Pavel Serafimov

[http://www.korenine.si/zborniki/zbornik07/serafimov_epioi07.pdf]


http://www.korenine.si/zborniki/zbornik07/serafimov_epioi07.pdf
http://www.korenine.si/zborniki/zbornik07/serafimov_epioi07.pdf
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microsatellite variance

Figure 1. Geographical distribution and isochrones of haplogroup R1b1b2

during the spread of early farming in Europe
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Fig 2. Neolithic expansion in Europe

according to the Anatolian theory

6000 ybp 4500

Fig 3. Neolithic expansion of Semitic languages

and inferred dispersals
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Fig 1. ‘A Predominantly Neolithic Origin for European Paternal Lineages,” Patricia Balaresque et al
[http://www.plosbiology.org/article/info%3Adoi%2F10.1371%2Fjournal.pbio.1000285;jsessionid=1B48COE051CE
522B5AE1B997DE6909EB.ambra02]

Fig 2. Anatolian hypothesis, Wikipedia

[http://en.wikipedia.org/wiki/Anatolian_hypothesis]

Fig 3. ‘Bayesian phylogenetic analysis of Semitic languages identifies an Early Bronze Age origin of Semitic in the

Near East,” Andrew Kitchen
[http://mathildasanthropologyblog.files.wordpress.com/2010/05/rspb20090408.pdf]

Fig 4. ‘Language-tree divergence times support the Anatolian theory of Indo-European origin,” Russell D. Gray &
Quentin D. Atkinson
[http://www.nature.com/nature/journal/v426/n6965/abs/nature02029.html]

Fig 5. ‘Bayesian phylogenetic analysis of Semitic languages identifies an Early Bronze Age origin of Semitic in the

Near East,” Andrew Kitchen (same as Fig 3.)
[http://mathildasanthropologyblog.files.wordpress.com/2010/05/rspb20090408.pdf]
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